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Ágrip	
  
	
  
Tilgangur	
   verkefnisins	
   var	
   að	
   rannsaka	
   samþættingu	
   leiklistar	
   og	
  

tungumálanáms.	
   Eitt	
   af	
  markmiðunum	
   var	
   að	
   grafast	
   fyrir	
   um	
   leikrænar	
   svið-­‐

setningar	
   í	
   tungumálanámi,	
   að	
   átta	
   sig	
   á	
   umfangi	
   þessarar	
   aðferðafræði	
   og	
  

skilgreina	
  þá	
  þætti	
  sem	
  máli	
  skipta.	
  Því	
  til	
  viðbótar	
  var	
  gerð	
  tilraun	
  með	
  tiltekna	
  

kennsluaðferð	
   sem	
   nýta	
   má	
   í	
   samþættingu	
   leiklistar	
   og	
   tungumála	
   á	
   öllum	
  

skólastigum.	
  	
  

Í	
   allri	
   stefnumörkun	
   íslenskra	
   menntayfirvalda	
   er	
   mikil	
   áhersla	
   á	
  

listgreinar	
  og	
  töluverður	
  vilji	
   í	
  þá	
  átt	
   innan	
  skólakerfisins	
  en	
  um	
  leið	
  er	
  ljóst	
  að	
  

ýmsar	
  hindranir	
  eru	
  í	
  vegi	
  slíkrar	
  stefnu.	
  Mikilvægt	
  er	
  að	
  átta	
  sig	
  á	
  þeim	
  leiðum	
  

sem	
  þegar	
  hafa	
  verið	
  farnar	
  og	
  eru	
  til	
  staðar	
  til	
  að	
  vinna	
  þessari	
  stefnu	
  framgang,	
  

í	
  samhengi	
  við	
  þann	
  raunveruleika	
  sem	
  skólakerfið	
  og	
  samfélagið	
  býr	
  við.	
  Í	
  þeim	
  

raunveruleika	
  þarf	
  mikið	
  að	
  gerast	
  til	
  að	
  leiklist	
  eigi	
  sér	
  sjálfstæðan	
  samastað	
  þó	
  

margir	
  hinir	
  eftirsóttustu	
  eiginleikar	
  manneskjunnar	
  eigi	
  þar	
  kjörlendi	
  til	
  vaxtar	
  

og	
  þroska.	
  Með	
  samþættingu	
   leiklistar	
  og	
   tungumála	
  gefst	
   tækifæri	
   til	
  að	
  vinna	
  

með	
  þætti	
  sem	
  vilja	
  verða	
  útundan	
  í	
  hefðbundnara	
  tungumálanámi.	
  Um	
  leið	
  gefst	
  

tungumálanemandanum	
  færi	
  á	
  persónulegum	
  vexti	
  á	
  flestum	
  sviðum.	
  

Mikið	
   hefur	
   verið	
   rannsakað	
   og	
   ritað	
   um	
   samþættingu	
   leiklistar	
   og	
  

tungumála	
   en	
   tiltekin	
   nálgun	
   þótti	
   forvitnileg	
   og	
   ástæða	
   til	
   að	
   skoða	
   betur.	
   Sú	
  

nálgun	
   felur	
   í	
   sér	
   að	
   til	
   viðbótar	
   hefðbundnum	
   tækjum	
   og	
   ferlum	
   leikrænnar	
  

sviðsetningar	
   er	
   notað	
   svonefnt	
   hljóðhandrit	
   (sbr.	
   hljóðbók),	
   nemendum	
   til	
  

stuðnings.	
  Gerð	
  var	
  tilraun	
  með	
  þessa	
  kennsluaðferð	
  á	
  unglingastigi	
  grunnskóla.	
  

Niðurstöður	
   benda	
   til	
   þess	
   að	
   hún	
   geti	
   haft	
   mikið	
   að	
   segja	
   um	
   möguleika	
  

nemenda	
   á	
   að	
   ná	
   tökum	
   á	
   hinni	
   virku	
   hlið	
   tungumálsins:	
   að	
   tala	
   á	
   framandi	
  

tungu.	
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Abstract	
  
	
  
The	
   purpose	
   of	
   the	
   project	
   was	
   to	
   research	
   cross-­‐disciplinary	
   approaches	
   to	
  

drama	
  and	
  language	
  education.	
  One	
  of	
  its	
  objectives	
  was	
  to	
  explore	
  performance	
  

staging	
  in	
  language	
  education,	
  to	
  understand	
  the	
  extent	
  to	
  which	
  it	
  might	
  be	
  used	
  

and	
  to	
  define	
  its	
  core	
  elements.	
  In	
  addition,	
  an	
  experiment	
  was	
  conducted	
  using	
  

a	
   teaching	
   method	
   applicable	
   to	
   a	
   cross-­‐disciplinary	
   approach	
   to	
   drama	
   and	
  

language	
  teaching	
  at	
  all	
  levels	
  of	
  the	
  education	
  system.	
  	
  

Current	
   educational	
   policies	
   place	
   great	
   emphasis	
   on	
   the	
   arts	
   and	
   the	
  

school	
  system	
  as	
  a	
  whole	
  has	
  demonstrated	
  good	
  intentions	
  in	
  that	
  regard,	
  but	
  at	
  

the	
   same	
   time	
   it	
   is	
   clear	
   that	
   significant	
   obstacles	
   remain.	
   It	
   is	
   important	
   to	
  

understand	
   existing	
   and	
   already	
   tested	
  means	
   to	
   support	
   such	
   policies	
   in	
   the	
  

context	
  of	
  present	
  realities	
  within	
  the	
  school	
  system	
  and	
  society	
  in	
  general.	
  Great	
  

changes	
  are	
  needed	
  if	
  this	
  context	
  is	
  to	
  evolve	
  to	
  provide	
  a	
  safe	
  and	
  independent	
  

position	
  for	
  drama	
  even	
  if	
  drama	
  offers	
  obvious	
  and	
  significant	
  opportunities	
  for	
  

personal	
   growth	
   and	
   development.	
   By	
   taking	
   a	
   cross-­‐disciplinary	
   approach	
   to	
  

drama	
  and	
  language	
  education	
  an	
  opportunity	
  arises	
  to	
  work	
  on	
  elements	
  that	
  a	
  

traditional	
   classroom	
   approach	
   can	
   not	
   offer	
   the	
   language	
   student	
   and	
   at	
   the	
  

same	
  time	
  provide	
  him	
  with	
  opportunities	
  for	
  personal	
  growth	
  in	
  most	
  areas.	
  	
  

A	
   lot	
   of	
   research	
   exists	
   on	
   cross-­‐disciplinary	
   approaches	
   to	
   drama	
   and	
  

language	
   education,	
   but	
   the	
   approach	
   chosen	
   was	
   considered	
   interesting	
   and	
  

worth	
   exploring	
   further.	
   This	
   approach	
   entails	
   the	
  use	
   of	
   a	
   audio	
  playscript	
   in	
  

addition	
   to	
   the	
   traditional	
   tools	
   and	
   processes	
   of	
   performance	
   staging.	
   An	
  

experiment	
  using	
  this	
  method	
  at	
  the	
  secondary	
  level	
  indicates	
  that	
  it	
  can	
  have	
  a	
  

considerable	
  impact	
  on	
  students’	
  abilities	
  to	
  master	
  the	
  active	
  aspect	
  of	
  a	
  spoken	
  

language,	
  i.e.	
  to	
  speak	
  in	
  a	
  foreign	
  language.	
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Formáli	
  
	
  

Ritgerð	
   þessi	
   er	
   lokaverkefni	
   í	
  meistaranámi	
   við	
   Listkennsludeild	
   Listaháskóla	
  

Íslands.	
  Verkefnið	
  er	
  metið	
  til	
  10	
  eininga.	
  

Sem	
  starfandi	
  kennari	
  í	
  vetrarlöngu	
  námsleyfi	
  hefur	
  námið	
  sumpart	
  verið	
  

á	
  öðrum	
  forsendum	
  en	
  hjá	
  flestum	
  samnemendum	
  mínum.	
  Það	
  eru	
  þeir	
  sem	
  ég	
  

vilja	
   byrja	
   á	
   að	
   þakka	
   samveru	
   og	
   samstarf,	
   aðstoð,	
   upplýsingu	
   og	
   almenna	
  

upplyftingu.	
   Skóli	
   er	
   samfélag	
   fólks	
   sem	
   á	
   í	
   samskiptum	
   á	
   og	
   um	
   öll	
   svið	
  

tilverunnar	
   sem	
   er	
   ekki	
   síður	
   mikilvæg	
   menntun	
   en	
   námsefni,	
   fyrirlestrar	
   og	
  

verkefni.	
  Í	
  kjölfarið	
  vil	
  ég	
  þakka	
  kennurum	
  og	
  öðru	
  starfsfólki,	
  allt	
  frá	
  stýrunum	
  

við	
   stjórnvölinn	
   til	
   drottninganna	
   í	
   eldhúsinu	
   og	
   bókasafninu.	
   Einnig	
   útlenska	
  

ræstitækninum	
  því	
   allt	
   þetta	
   fólk	
   er	
   á	
   einhvern	
   hátt	
   stuðningur	
   og	
   uppspretta	
  

vangaveltna	
   um	
   skóla	
   og	
   skólastarf.	
   Sérstaklega	
   verður	
   þó	
   að	
   nefna	
   Vigdísi	
  

Jakobsdóttur;	
  nú	
  er	
  ég	
  einn	
  af	
  strákunum	
  hennar	
  Vigdísar.	
  

Í	
   námsleyfi	
   er	
   krafa	
   um	
   einingafjölda	
   en	
   ekki	
   gráðu,	
   en	
   í	
   upphafi	
   náms	
  

ákvað	
   ég	
   að	
   stefna	
   samt	
   sem	
   áður	
   á	
   lokaverkefni	
   til	
   meistaragráðu.	
   Mér	
   til	
  

leiðbeiningar	
   og	
   stuðnings	
   var	
   Kristín	
   Á.	
   Ólafsdóttir	
   sem	
   reyndist	
   mér	
   vel	
   í	
  

hvívetna,	
  hvetjandi	
  og	
  hjálpleg	
  um	
  efni	
  og	
  úrvinnslu.	
  Ég	
  kann	
  henni	
  kærar	
  þakkir	
  

og	
   hefði	
   ótvírætt	
   viljað	
   hafa	
   fundi	
   okkar	
   fleiri,	
   þeir	
   gefa	
  manni	
  mun	
  meira	
   en	
  

skeytasendingar	
  í	
  tölvupósti.	
  

Þeir	
   sem	
   veitt	
   hafa	
   mér	
   viðtöl	
   og	
   upplýsingar	
   hljóta	
   þökk.	
   Sumir	
   eru	
  

nefndir	
  í	
  verkefninu	
  en	
  aðrir	
  njóta	
  nafnleyndar.	
  Þátttakendur	
  í	
  tilrauninni	
  sem	
  er	
  

kjarni	
  verkefnisns	
  eiga	
  miklar	
  þakkir	
  skildar	
  og	
  vonandi	
  verður	
  þeirra	
  framlag	
  og	
  

framhald	
  minnar	
  vinnu	
  til	
  þess	
  að	
  þau	
  njóti	
  þess	
  síðar	
  meir	
  í	
  námi.	
  

Síðast	
   en	
   ekki	
   síst	
   vil	
   ég	
   þakka	
   fjölskyldu	
   minni	
   fjölbreyttan	
   stuðning,	
  

konunni	
   minni	
   Erlu	
   Sigurðardóttur	
   og	
   börnunum	
   Reyni	
   Íma,	
   Sæunni	
   Erlu	
   og	
  

Karólínu	
   Björgu.	
   Þau	
   eiga	
   öll	
   ýmist	
   beinan	
   eða	
   óbeinan	
   þátt	
   í	
   mörgum	
   þeim	
  

verkefnum	
   sem	
   ég	
   hef	
   unnið	
   í	
   náminu	
   og	
   áhugi	
   þeirra	
   og	
   athugasemdir	
   bæði	
  

hvetjandi	
  og	
  fróðlegur	
  spegill	
  í	
  þessu	
  ferli	
  öllu.	
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1 Inngangur	
  
	
  
Ákjósanlegasta	
   leiðin	
   til	
  að	
   læra	
  nýtt	
   tungumál	
  er	
  að	
   flytja	
   í	
  samfélag	
  sem	
  talar	
  

tungumálið	
   og	
   lifa	
   og	
   starfa	
   í	
   raunverulegum	
  samskiptum	
   í	
   umhverfi	
   hins	
  nýja	
  

tungumáls.	
  Næstbesta	
  leiðin	
  er	
  að	
  sviðsetja	
  slíkt	
  samfélag	
  og	
  samskipti	
  í	
  ramma	
  

sem	
   fer	
   fram	
   á	
   innlifun	
   og	
   býður	
   upp	
   á	
   góða	
   leiðsögn	
   í	
   framburði.	
   Með	
  

aðferðafræði	
   leiklistar	
   er	
   hægt	
   að	
   ná	
   fram	
   slíkri	
   innlifun	
   og	
   með	
   því	
   að	
   hafa	
  

aðgang	
  að	
  hljóðskrá	
  	
  með	
  leiklesnu	
  handriti	
  er	
  leiðsögnin	
  aðgengileg	
  nemendum	
  

algjörlega	
  á	
  þeirra	
   forsendum.	
  Það	
  er	
   í	
  það	
  minnsta	
  rannsóknarspurningin	
  sem	
  

mótuð	
   er	
   fyrir	
   þetta	
   verkefni:	
   Geta	
   aðferðir	
   leiklistar	
   styrkt	
   nám	
   í	
   erlendum	
  

tungumálum	
  og	
  getur	
  hljóðhandrit	
  stutt	
  við	
  slíkar	
  aðferðir?	
  

En	
  fyrst	
  er	
  að	
  gera	
  grein	
  fyrir	
  bakgrunni	
  mínum	
  í	
  stuttu	
  máli,	
  sem	
  skýrir	
  

að	
  einhverju	
   leyti	
  hvernig	
  brennipunkturinn	
  verður	
  þessi.	
  Ég	
  er	
  með	
   leiklistar-­‐	
  

og	
   leikhúsfræðimenntun	
   á	
   meistarastigi	
   frá	
   Goldsmiths	
   College,	
   University	
   of	
  

London	
   og	
   kennsluréttindi	
   frá	
   KHÍ.	
   Ég	
   hef	
   verið	
   umsjónarkennari	
   á	
   mið-­‐	
   og	
  

yngsta	
   stigi	
   í	
   ellefu	
   ár	
   í	
   fimm	
  grunnskólum	
   í	
   þremur	
   sveitarfélögum	
  og	
   hef	
   oft	
  

kennt	
  byrjendum	
  ensku.	
  	
  

Tilgangur	
  þessa	
  verkefnis	
  er	
  því	
   að	
   leitast	
  við	
  að	
   svara	
   spurningunni	
  og	
  

markmiðin	
   tvíþætt.	
   Annars	
   vegar	
   að	
   grafast	
   fyrir	
   um	
   leiklist	
   og	
   leikrænar	
  

sviðsetningar	
   í	
   tungumálanámi,	
   að	
   átta	
   sig	
   á	
  umfangi	
  þessarar	
   aðferðafræði	
  og	
  

skilgreina	
   þá	
   þætti	
   sem	
   máli	
   skipta.	
   Og	
   hins	
   vegar	
   að	
   hanna	
   og	
   framkvæma	
  

tilraun	
   um	
   kennsluaðferð	
   sem	
   samþættir	
   kennslufræði	
   leiklistar	
   og	
   tungumála	
  

og	
   nýta	
   mætti	
   á	
   öllum	
   skólastigum:	
   að	
   sviðsetja	
   leikþátt	
   með	
   aðstoð	
  

hljóðhandrits	
  til	
  viðbótar	
  hefðbundnum	
  verkfærum.	
  Tilraunina	
  má	
  nefna	
  kjarna	
  

þessa	
   verkefnis,	
   þar	
   sem	
   kennsluaðferðin	
   er	
   prófuð	
   á	
   vettvangi	
   í	
   eins	
  

raunverulegum	
  aðstæðum	
  og	
  framast	
  er	
  unnt.	
  

Í	
  ritgerðinni	
  er	
  í	
  fyrstu	
  gerð	
  grein	
  fyrir	
  þeirri	
  þekkingu	
  sem	
  fyrir	
  liggur	
  um	
  

samþættingu	
   leiklistar	
  og	
   tungumála.	
   Sú	
  þekking	
  er	
  bæði	
   í	
   formi	
   rannsókna	
  og	
  

skráðrar	
  reynslu	
  og	
  er	
  sprottin	
  úr	
  flestum	
  skólastigum.	
  Þá	
  er	
  kennslutilrauninni	
  

lýst	
   frá	
   upphafi	
   til	
   enda,	
   frá	
   hugmynd	
   að	
   undirbúningi,	
   inn	
   í	
   framkvæmd	
   og	
  

gegnum	
   úrvinnslu.	
   Að	
   lokum	
   eru	
   ræddar	
   niðurstöður	
   og	
   velt	
   upp	
   þeim	
  

möguleikum	
  sem	
  blasa	
  við.	
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2 Fræðilegur	
  bakgrunnur	
  
 
Í	
  kennslufræði	
  leiklistar	
  er	
  að	
  finna	
  fjölda	
  kennsluaðferða	
  sem	
  eru	
  að	
  mörgu	
  leyti	
  

frábrugðnar	
   kennsluaðferðum	
   annarra	
   greina.	
   Víða	
   er	
   þó	
   að	
   finna	
   skörun	
  

leiklistar	
  við	
  aðrar	
  námsgreinar.	
  Þannig	
  skörun	
  verður	
  oft	
  sýnileg	
  þegar	
  rýnt	
  er	
  í	
  

þætti	
   í	
   öðrum	
   námsgreinum	
   sem	
   vel	
   má	
   ímynda	
   sér	
   að	
   kennurum	
   þyki	
   of	
  

huglægir	
  eða	
  erfiðir	
  í	
  framkvæmd	
  þótt	
  í	
  námskrám	
  sé	
  hvatt	
  til	
  þess	
  að	
  unnið	
  sé	
  

með	
   þá.	
   Sem	
   dæmi	
   má	
   nefna	
   hæfniviðmið	
   í	
   erlendum	
   tungumálum	
   þar	
   sem	
  

nemandi	
   skal	
   geta	
   „leikið	
   sér	
   með	
   málið	
   og	
   látið	
   sköpunargáfuna	
   og	
  

ímyndunaraflið	
  njóta	
  sín“	
  (Aðalnámskrá	
  grunnskóla,	
  2013,	
  bls.	
  129).	
  Í	
  erlendum	
  

tungumálum	
   sem	
  námsgreinum	
  má	
   einmitt	
   finna	
   þætti	
   sem	
   eiga	
   sér	
   augljósan	
  

samhljóm	
   í	
   aðferðum	
   leiklistarinnar,	
   þá	
   sérstaklega	
   þegar	
   rætt	
   er	
   um	
   hina	
  

verklegu	
  og	
  félagslegu	
  hluta	
  tungumálanáms.	
  En	
  hvernig	
  geta	
  aðferðir	
   leiklistar	
  

styrkt	
  nám	
  í	
  erlendum	
  tungumálum? 

Til	
   að	
   átta	
   sig	
   á	
   hvaða	
   styrk	
   tungumálanám	
   getur	
   haft	
   af	
   aðferðum	
  

leiklistarinnar,	
  og	
  hvaða	
  aðferðum	
  þá	
  helst,	
  þarf	
  að	
  skoða	
  hvernig	
  vinna	
  í	
  þessa	
  

átt	
  hefur	
  verið	
  framkvæmd	
  í	
  gegnum	
  tíðina	
  og	
  hvað	
  það	
  er	
  sem	
  nýtist	
  einna	
  helst.	
  

Til	
  að	
  byrja	
  með	
  þarf	
  að	
  gera	
  sér	
  grein	
  fyrir	
  hvað	
  átt	
  er	
  við	
  þegar	
  verið	
  er	
  að	
  fjalla	
  

um	
   leiklist,	
   tungumálanám	
   og	
   leiklist	
   í	
   tungumálanámi	
   og	
   kortleggja	
   þannig	
  

viðeigandi	
  kenningar	
  	
  og	
  rannsóknir. 

Skilgreiningar	
   á	
   kennsluaðferðum	
   og	
   hugtökum	
   eru	
   nauðsynlegar	
   til	
   að	
  

nálgast	
  sameiginlegan	
  skilning	
  á	
  viðfangsefnum	
  kennara.	
  Leiklist	
   í	
   skólastarfi	
  er	
  

hér	
   notað	
   sem	
   yfirhugtak	
   yfir	
   allt	
   það	
   skólastarf	
   sem	
   felur	
   í	
   sér	
   kennslufræði	
  

leiklistar	
  á	
  einn	
  eða	
  annan	
  hátt.	
  Undir	
  það	
  falla	
  tveir	
  meginflokkar,	
  annars	
  vegar	
  

leiklist,	
   sjálfstæð	
   kennslugrein	
   sem	
   vinnur	
   með	
   listræna	
   og	
   hagnýta	
   þætti	
  

leiklistar,	
  og	
  hins	
  vegar	
   leikræn	
   tjáning,	
  þar	
  sem	
  einn	
  eða	
   fleiri	
  þættir	
   leiklistar	
  

eru	
  nýttir	
  í	
  vinnu	
  með	
  öðrum	
  greinum.	
  Þessi	
  skilgreining	
  á	
  leiklist	
  í	
  skólastarfi	
  er	
  

niðurstaða	
  rannsóknar	
  á	
   íslensku	
  skólaumhverfi	
  og	
  viðtala	
  við	
  starfendur	
  og	
  er	
  

að	
   finna	
   í	
   grein	
   Kristínar	
   Á.	
   Ólafsdóttur	
   (2007,	
   bls.	
   94-­‐96)	
   þar	
   sem	
   hún	
   rekur	
  

hugtakasögu	
   leiklistar	
   í	
   íslensku	
   skólastarfi.	
   Í	
   rannsókninni	
   kemur	
   fram	
   að	
   í	
  

seinni	
   tíð	
   gengur	
   þó	
   skilgreiningin	
   á	
   leikrænni	
   tjáningu	
   einnig	
   undir	
   heitinu	
  



	
  

9	
  

leiklist	
   í	
   kennslu.	
   Í	
   þessari	
   ritgerð	
   er	
   verið	
   að	
   skoða	
   samþættingu	
   leiklistar	
   og	
  

tungumála	
   og	
   verður	
   hugtakinu	
   leikrænni	
   tjáningu	
   beitt	
   í	
   samkvæmt	
   þessari	
  

skilgreiningu.	
  

Í	
   þessum	
   kafla	
   verður	
   gerð	
   grein	
   fyrir	
   meginþáttum	
   í	
   samþættingu	
  

leiklistar	
   og	
   tungumálanáms.	
   Í	
   fyrsta	
   hluta	
   er	
   útlistað	
   hvað	
   þessar	
   tvær	
  

námsgreinar	
   eiga	
   sameiginlegt	
   og	
   hvaða	
   þættir	
   leiklistar	
   geta	
   styrkt	
  

tungumálanám.	
   Í	
   öðrum	
   hluta	
   er	
   dregið	
   fram	
   hversu	
   víðfeðmur	
   hinn	
   óplægði	
  

akur	
   íslensks	
   skólaumhverfis	
   er	
   fyrir	
   kennslufræði	
   leiklistar,	
   þá	
  með	
   áherslu	
   á	
  

leiklist	
   í	
   samþættingu	
   við	
   aðrar	
   greinar.	
   Í	
   þriðja	
   hluta	
   er	
   rakið	
   hvernig	
   þessi	
  

tenging	
   leiklistar	
   og	
   tungumála	
   á	
   erindi	
   við	
  mismunandi	
   skólastig:	
   grunnskóla,	
  

framhaldsskóla	
  og	
  háskóla.	
  Í	
  fjórða	
  hluta	
  eru	
  dregnar	
  saman	
  niðurstöður	
  ýmissa	
  

rannsókna	
  á	
  þessu	
  efni	
  sem	
  hníga	
  í	
  þá	
  átt	
  að	
  hin	
  félagslega	
  og	
  verklega	
  færni	
  sem	
  

næst	
  með	
  aðferðum	
   leiklistar	
   í	
   tungumálanámi	
   stuðli	
   að	
  dýpra	
  námi	
  og	
  hæfari	
  

nemendum	
  og	
  rímar	
  við	
  skrif	
  ýmissa	
  kennismiða	
  kennslufræðinnar,	
  þar	
  á	
  meðal	
  

kenningar	
   John	
   Dewey	
   um	
   nám	
   í	
   gegnum	
   reynslu	
   og	
   ígrundun.	
   Fimmti	
   og	
  

jafnframt	
  lokahluti	
  kaflans	
  er	
  um	
  hlustunarefni	
  í	
  námi	
  og	
  UT	
  (upplýsingatækni)	
  

sem	
  er	
  mikilvægur	
  hluti	
  af	
  tilrauninni.	
  

2.1 Færni	
  til	
  samskipta	
  

Skurðpunktur	
   leiklistar	
   og	
   tungumála	
   er	
   í	
   samskiptum.	
   Leiklist	
   gengur	
   út	
   á	
  

tjáningu	
   til	
   áhorfandans	
   og	
   samskipti	
   persóna	
   á	
   sviði.	
   Eitt	
   lykilmarkmiða	
  

	
  tungumálakennslu	
   eru	
   einnig	
   samskipti,	
   að	
   nemendur	
   séu	
   færir	
   um	
   að	
   eiga	
   í	
  

samskiptum	
  á	
  viðkomandi	
  tungumáli	
  og	
  af	
  einhverri	
  dýpt,	
  eins	
  og	
  kemur	
  fram	
  í	
  

hæfniviðmiðum	
  erlendra	
  mála	
  í	
  grunnskóla	
  (Aðalnámskrá	
  grunnskóla,	
  2013,	
  bls.	
  

125-­‐127)	
   og	
   framhaldsskóla	
   (Aðalnámskrá	
   framhaldsskóla,	
   2011,	
   bls.	
   102).	
   Í	
  

Aðalnámskrá	
  grunnskóla	
  (2013,	
  bls.	
  125-­‐127)	
  falla	
  hæfniviðmiðin	
  meðal	
  annars	
  

undir	
  hlustun,	
  lesskilning,	
  ritun,	
  frásögn	
  og	
  samskipti.	
  Segja	
  má	
  að	
  í	
  grunninn	
  séu	
  

helstu	
   áhersluþættir	
   í	
   tungumálakennslu	
   ritun,	
   hlustun,	
   lestur	
   og	
   tal	
   þótt	
  

útfærslur	
   séu	
  ýmiss	
  konar,	
  hvort	
   sem	
  er	
   í	
  námskránum	
  sjálfum	
  eða	
  kennslu.	
   	
   Í	
  

eldri	
   námskrám	
   framhaldsskóla	
   eru	
   þessir	
   áhersluþættir	
   nefndir	
   færniþættir	
  	
  

(Aðalnámskrá	
  framhaldsskóla:	
  erlend	
  mál,	
  1999)	
  	
  sem	
  eru	
  sem	
  stendur	
  ríkjandi	
  

hugtök	
  í	
  vinnu	
  kennara.	
  Í	
  nýjum	
  námskrám,	
  sem	
  leggja	
  enn	
  meiri	
  áherslu	
  en	
  áður	
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á	
  ýmis	
  form	
  tjáningar,	
  eru	
  þessir	
  þættir	
  útlistaðir	
  sem	
  leikni	
  og	
  hæfni	
  sem	
  stefnt	
  

skal	
   á	
   að	
   nemendur	
   tileinki	
   sér.	
   Ígildi	
   lokamarkmiða	
   er	
   síðan	
   lykilhæfni:	
  

„Lykilhæfni	
  er	
  sú	
  hæfni	
  sem	
  snýr	
  að	
  nemandanum	
  sjálfum	
  og	
  er	
  ætlað	
  að	
  stuðla	
  

að	
  alhliða	
  þroska	
  hans“	
  (Aðalnámskrá	
  grunnskóla,	
  2013,	
  bls.	
  86).	
  

Tal	
   og	
   hlustun	
   eru	
   þeir	
   færniþættir	
   sem	
   augljóslega	
   eru	
   undirstaða	
  

mannlegra	
   samskipta,	
   í	
   sinni	
   einföldustu	
   mynd.	
   Grunnur	
   talsins	
   er	
   síðan	
   hin	
  

líkamlega	
   eða	
   verklega	
   framkvæmd,	
   það	
   að	
   segja	
   eitthvað	
  með	
   talfærunum	
  og	
  

gefa	
   frá	
   sér	
   flókin	
  hljóð	
   sem	
  búa	
  yfir	
  merkingu	
   í	
   samhengi	
   sem	
  gjarnan	
  er	
   tjáð	
  

með	
  raddblæ	
  og	
  líkamsmáli. 

Leiklist	
   kemur	
   til	
   skjalanna	
   þegar	
   kemur	
   að	
   verklegu	
   hliðinni,	
   strax	
  

einfaldlega	
  í	
  formi	
  hefðbundinna	
  upphitunaræfinga	
  sem	
  snúast	
  um	
  að	
  mýkja	
  og	
  

styrkja	
  talfæri	
  og	
  rödd	
  og	
  til	
  þjálfunar	
  á	
  tjáningarmætti	
  raddar	
  sem	
  þarf	
  að	
  geta	
  

skilað	
  mismunandi	
  merkingu	
   og	
   blæbrigðum.	
   Framandi	
   tungumál	
   býr	
   oftar	
   en	
  

ekki	
   yfir	
   framandi	
   hljóðum	
   sem	
   ná	
   þarf	
   tökum	
   á	
   svo	
   hægt	
   sé	
   að	
   gera	
   sig	
  

skiljanlegan.	
   Tilgangur	
   upphitunaræfinga	
   af	
   þessu	
   tagi	
   miðast	
   alla	
   jafna	
   að	
  

móðurmáli	
   leikarans	
   en	
   samt	
   sem	
   áður	
   texta	
   sem	
   er	
   ekki	
   hans	
   eigin,	
   jafnvel	
  

framandi	
   orðfæri,	
   þar	
   sem	
   tilsvör,	
   orðaforði	
   og	
   talandi	
   tilheyrir	
   tiltekinni	
  

persónu	
  í	
  leiktexta.	
  	
  

Í	
   framhaldi	
   af	
   líkamlegri	
   upphitun	
   koma	
   ýmsar	
   kennsluaðferðir	
   leiklistar	
  

sem	
  notaðar	
  eru	
  í	
  grunnvinnu	
  og	
  þjálfun	
  áður	
  en	
  farið	
  er	
  að	
  huga	
  að	
  vinnu	
  með	
  

leikrit	
   og	
   sviðsetningu.	
   Meðal	
   þeirra	
   eru	
   látbragðsleikur,	
   eftirhermur,	
  

hlutverkaleikir,	
   spuni	
  og	
   samtöl	
   sem	
  Davies	
   (1990,	
  bls.	
   87)	
  nefnir	
   í	
   grein	
   sinni	
  

um	
  notkun	
  leiklistar	
  í	
  kennslu	
  ensku	
  sem	
  móðurmáls.	
  Davies	
  talar	
  um	
  að	
  í	
  þess	
  

háttar	
  grunnvinnu	
  þurfi	
  nemandi	
  oftast	
  að	
  vera	
  á	
   tánum	
  og	
  svara	
  á	
  punktinum	
  

eða	
  bregðast	
   við	
  þeim	
  aðstæðum	
  sem	
  stillt	
   er	
   upp	
  hér	
  og	
  nú.	
  Álykta	
  má	
  út	
   frá	
  

orðum	
  Davies	
   að	
  með	
  því	
   að	
   þrengja	
   þannig	
   að	
  möguleikum	
  nemandans	
   til	
   að	
  

upphugsa	
   svar	
   eða	
   viðbrögð	
   sem	
   hann	
  metur	
   sem	
   viðeigandi	
   eða	
   rétt,	
   þjálfist	
  

hinn	
   ósjálfráði	
   hvati	
   eða	
   viðbragð	
   til	
   tjáningar	
   og	
   nemandinn	
   bæði	
   þroskist	
   í	
  

samskiptum	
   og	
   verði	
   meðvitaðri	
   um	
   hvar	
   hann	
   stendur	
   í	
   slíkum	
   samskiptum,	
  

varðandi	
  t.d.	
  orðaforða.	
  Holden	
  (1981,	
  bls.	
  1)	
  nefnir	
  sérstaklega	
  það	
  grunnatriði	
  

leiklistarinnar	
  sem	
  er	
  að	
  þykjast	
  vera	
  eitthvað,	
  hvort	
  sem	
  er	
  önnur	
  persóna,	
  sem	
  

er	
  algengast,	
  eða	
  einhver	
  áþreifanleg	
  fyrirbæri	
  eins	
  og	
  blóm	
  sem	
  vex	
  eða	
  jafnvel	
  

óáþreifanleg	
   fyrirbæri	
   eins	
   og	
   „hið	
   illa“.	
   Að	
   þykjast	
   byggist	
   á	
   einhvers	
   konar	
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innlifun	
  sem	
  er	
  rætt	
  í	
  bók	
  Ingvars	
  Sigurgeirssonar	
  (2013)	
  um	
  kennsluaðferðir	
  af	
  

öllu	
   tagi.	
   Ingvar	
   segir	
  m.a.	
   um	
   innlifunaraðferðir	
   að	
   „fáar	
   aðferðir	
   henta	
   betur	
  

sem	
   kveikjur	
   en	
   innlifunarverkefni“	
   (Ingvar	
   Sigurgeirsson,	
   2013,	
   bls.	
   20)	
   og	
  

nefnir	
  þar	
  á	
  meðal	
  leikræna	
  tjáningu.	
  

Í	
   bókinni	
  The	
  Theater	
  Arts	
   and	
   the	
  Teaching	
   of	
   Second	
   Languages	
   (Smith,	
  

1984)	
  er	
  gerð	
  ítarleg	
  grein	
  fyrir	
  hagnýtingu	
  leiklistar	
  í	
  tungumálanámi.	
  Sýnt	
  er	
  í	
  

fyrstu	
   fram	
  á	
   fræðilegan	
  grunn	
  hliðstæðna	
   leiklistar	
  og	
   tungumálanáms,	
  þá	
  eru	
  

aðferðir	
  tungumálakennslu	
  í	
  æfingaferli	
  útlistaðar	
  annars	
  vegar	
  og	
  leikhústækni	
  

í	
   tungumálakennslu	
  hins	
  vegar	
  og	
  að	
   lokum	
  birt	
   tilviksrannsókn	
  (e.	
  case	
   study)	
  

þar	
   sem	
   leikverk	
   er	
   sett	
   á	
   svið	
   með	
   blönduðum	
   hópi	
   tungumálanemenda	
   og	
  

innfæddra	
   nemenda	
   sem	
   tala	
   sitt	
   móðurmál.	
   Smith	
   ræðir	
   hvernig	
   flestir	
  

meginþættir	
   leiklistar	
   svo	
   sem	
   túlkun,	
   framsögn,	
   persónusköpun	
   og	
   hlustun	
  

samtvinnast	
  tungumálanáminu	
  í	
  slíkum	
  ramma.	
  Hlustunin	
  hefur	
  sem	
  dæmi	
  í	
  það	
  

minnsta	
  tvö	
  ólík	
  form,	
  annars	
  vegar	
  sem	
  máltileinkun	
  og	
  hins	
  vegar	
  sem	
  tenging	
  

einnar	
  persónu	
  við	
  aðra	
  á	
  sviði	
  (Smith,	
  1984).	
  

Rocklin	
  (2009)	
  ræðir	
  hvernig	
  kennsla	
  um	
  leikrit	
  Shakespeares	
  njóti	
  þess	
  að	
  

vinna	
   með	
   þau	
   í	
   því	
   augnamiði	
   að	
   setja	
   þau	
   á	
   svið	
   í	
   stað	
   þess	
   að	
   lesa	
   þau	
  

eingöngu	
  og	
  ræða.	
  Þegar	
  rýnt	
  er	
  í	
  samtöl	
  persónanna	
  er	
  ekki	
  aðeins	
  unnið	
  með	
  

beina	
  merkingu	
  orða	
  heldur	
  ætlun	
  eða	
  ásetning	
  persónanna,	
  það	
  sem	
  kallað	
  er	
  

undirtexti	
   (e.	
   subtext)	
   og	
   í	
   almennu	
   tali	
  að	
   lesa	
   á	
  milli	
   línanna.	
   Viðbótarskrefið	
  

sem	
  Rocklin	
   segir	
   að	
  mikilvægt	
   sé	
   að	
   stíga	
   sé	
   að	
   prófa	
   síðan	
   hvernig	
   samtölin	
  

virka	
  í	
  sviðsetningu,	
  þar	
  sem	
  kemur	
  í	
  ljós	
  hvaða	
  áhrif	
  þau	
  hafa	
  í	
  samskiptum	
  og	
  

framvindu.	
  
Um	
   leið	
   og	
   nemendur	
   okkar	
   verða	
   að	
   spyrja	
   „hvað	
   merkja	
   orðin	
   í	
   leikriti	
  
Shakespeares?“	
   er	
   jafnvel	
   mikilvægara	
   að	
   þeir	
   læri	
   að	
   spyrja	
   „hvað	
   gera	
   þessi	
  
orð?“	
  og	
  „hvað	
  er	
  hægt	
  að	
  láta	
  þessi	
  orð	
  gera?“1	
  
	
  

Út	
   frá	
   orðum	
   Rocklin	
   má	
   segja	
   sem	
   svo	
   að	
   yrt	
   samskipti	
   reyni	
   oft	
   á	
   dýpri	
  

blæbrigði	
  orða	
  og	
  orðasambanda	
  sem	
  eru	
  ekki	
  endilega	
  augljós	
  í	
  framandi	
  texta	
  

af	
   einhverju	
   tagi,	
   hvort	
   sem	
   um	
   er	
   að	
   ræða	
   tyrfinn	
   texta	
   á	
   móðurmálinu	
   eða	
  

erlent	
  tungumál.	
  Með	
  því	
  að	
  holdgera	
  tilsvör	
  í	
  leikriti	
  skapast	
  tækifæri	
  í	
  námi	
  til	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  While	
  our	
  students	
  need	
  to	
  ask	
  “What	
  do	
  the	
  words	
  of	
  a	
  Shakespeare	
  play	
  mean?”	
  it	
  is	
  even	
  
more	
  important	
  they	
  learn	
  to	
  ask	
  “What	
  do	
  these	
  words	
  do?”	
  and	
  “What	
  can	
  these	
  words	
  be	
  
made	
  to	
  do?”	
  (Rocklin,	
  2009,	
  	
  bls.	
  79)	
  
	
  



	
  

12	
  

að	
   þroska	
   meðvitund	
   og	
   tilfinningu	
   fyrir	
   fínni	
   merkingarlegum	
   blæbrigðum	
  

tungumáls,	
   t.d.	
   tvíræðni,	
   táknrænni	
  merkingu	
  eða	
  öðrum	
  merkingarauka	
  og	
  ná	
  

þannig	
  fram	
  dýpri	
  færni	
  í	
  hlustun	
  og	
  tali.	
  

2.2 Leiklist	
  í	
  íslensku	
  skólastarfi	
  

Vert	
  er	
  að	
  ræða	
  rannsóknir	
  sem	
  varpa	
  ljósi	
  á	
  hagnýtingu	
  leiklistar	
  í	
  skólastarfi	
  í	
  

íslensku	
   skólaumhverfi	
   en	
   í	
   þessum	
   rannsóknum	
   birtast	
   endurtekið	
   ákveðin	
  

lykilatriði	
  sem	
  má	
  undirstrika.	
  Í	
  fyrsta	
  lagi	
  sú	
  niðurstaða	
  að	
  jákvætt	
  viðhorf	
  ríkir	
  

í	
   grunnskólum	
   til	
   samþættingar	
   leiklistar	
   við	
   aðrar	
   greinar.	
   Greinin	
   Skapandi	
  

nám	
  í	
  gegnum	
  leiklist	
  (Ása	
  Helga	
  Ragnarsdóttir	
  og	
  Rannveig	
  Þorkelsdóttir,	
  2010)	
  

gerir	
   grein	
   fyrir	
   niðurstöðum	
   samnefndrar	
   rannsóknar	
   frá	
   árunum	
  2007-­‐2009	
  

þar	
   sem	
   spurt	
   var	
   einfaldlega:	
   Hefur	
   leiklist	
   áhrif	
   á	
   nám	
   barna?	
   Meðal	
  

niðurstaðna	
  Ásu	
  og	
  Rannveigar	
  (2010,	
  bls.	
  7	
  og	
  9)	
  er	
  að	
  kennarar	
  sem	
  tóku	
  þátt	
  í	
  

rannsókninni	
  voru	
  á	
  einu	
  máli	
  um	
  að	
  kennsluaðferðin	
  væri	
  góð	
  leið	
  til	
  að	
  koma	
  

námsefni	
  til	
  skila	
  og	
  að	
  nemendur	
  njóti	
  þess	
  og	
  séu	
  færir	
  um	
  að	
  greina	
  sjálfir	
  þá	
  

þætti	
  sem	
  hjálpa	
  þeim	
  í	
  námi.	
  Önnur	
  grein,	
  eftir	
  Kristínu	
  Á.	
  Ólafsdóttur	
  (2007),	
  

byggir	
   á	
   rannsókn	
   sem	
   höfundur	
   hennar	
   gerði	
   2004-­‐2007	
   á	
   þróun	
   leikrænnar	
  

tjáningar	
   í	
   íslenskum	
   grunnskólum.	
   Í	
   rannsókn	
   Kristínar	
   var	
  

meginrannsóknarspurningin:	
  Hvað	
  greiddi	
  götu	
  leikrænnar	
  tjáningar	
  í	
  íslenskum	
  

grunnskólum	
  frá	
  því	
  hún	
  nam	
  þar	
  land	
  og	
  hvað	
  hindraði?	
  Í	
  grein	
  Kristínar	
  kemur	
  

fram	
   að	
   kennarar	
   hafa	
   löngum	
   verið	
   áhugasamir	
   um	
   að	
   nýta	
   kennslufræði	
  

leiklistar	
  og	
  að	
  skólastjórar	
  hafi	
  nær	
  undantekningalaust	
  tekið	
  vel	
  í	
  hugmyndir	
  í	
  

þá	
   veru	
   (Kristín	
   Á.	
   Ólafsdóttir,	
   2007,	
   bls.	
   10).	
   Þriðja	
   rannsóknin	
   er	
   kynnt	
   í	
  

skýrslu	
  Anne	
  Bamford	
  um	
  rannsókn	
  á	
  listfræðslu	
  í	
  íslensku	
  skólakerfi.	
  Þar	
  kemur	
  

m.a.	
   fram	
  að	
   listfræðsla,	
   þar	
   á	
  meðal	
   leiklist,	
   njóti	
   viðtæks	
   stuðnings	
  nemenda,	
  

foreldra	
   og	
   samfélags	
   (Bamford,	
   2011,	
   bls.	
   75).	
   Í	
   öllum	
   rannsóknunum	
   kemur	
  

fram	
   að	
   víðast	
   hvar	
   í	
   grunnskólum	
   sé	
   umtalsvert	
   um	
   leiklist	
   í	
   skólastarfi	
   utan	
  

námsefnisvinnu,	
   í	
   formi	
   tilfallandi	
   bekkjarsýninga,	
   árstíðabundinna	
   hátíða	
   og	
  

sem	
  lokaafurðar	
  í	
  þemavinnu.	
  Í	
  skýrslu	
  Bamford	
  (2011,	
  bls.	
  167)	
  kemur	
  fram	
  að	
  

aðferðir	
   við	
   námsmat	
   listkennslu	
   séu	
   takmarkaðar.	
   Vinnan	
   sé	
   sjaldnast	
   skráð	
  

með	
   annarri	
   vinnu	
   í	
   námsmat	
   og	
   vitnisburð	
   heldur	
   gert	
   ráð	
   fyrir	
   þátttöku	
   og	
  

virkni.	
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Annað	
  atriði	
   sem	
  stingur	
   ítrekað	
  upp	
  kollinum	
  er	
  ákveðnar	
  hindranir	
   í	
  vegi	
  

leiklistar	
  í	
  skólastarfi	
  og	
  er	
  sérstaklega	
  vert	
  að	
  gefa	
  kennaranum	
  gaum,	
  hann	
  er	
  

alltaf	
  í	
  lykilhlutverki.	
  Ása	
  Helga	
  og	
  Rannveig	
  (2010,	
  bls.	
  7)	
  nefna	
  óöryggi	
  kennara	
  

gagnvart	
  beitingu	
   leiklistar	
   í	
   skólastarfi	
  og	
  Kristín	
  (2007,	
  bls.	
  5)	
  vísar	
   í	
  könnun	
  

Maríu	
   Pálsdóttur	
   (María	
   Pálsdóttir,	
   2003)	
   á	
   hvernig	
   leiklist	
   í	
   skólastarfi	
   væri	
  

sinnt,	
   en	
   í	
   könnuninni	
   bera	
   kennarar	
   við	
   kunnáttuskorti	
   og	
   tímaleysi	
   í	
   svörum	
  

um	
  ástæðu	
  þess	
  að	
  þeir	
  notuðu	
  ekki	
  þessar	
  aðferðir	
  í	
  kennslu.	
  Í	
  skýrslu	
  Bamford	
  

(2011,	
   bls.	
   141-­‐142)	
   kemur	
   fram	
   í	
   viðtölum	
   að	
   hamlandi	
   þættir	
   geti	
   verið	
   að	
  

kennarar	
   treysti	
   sér	
   ekki	
   til	
   þess	
   að	
   beita	
   leiklist	
   í	
   skólastarfi	
   og	
   takmörkun	
   á	
  

þekkingu	
  þeirra	
  og	
  menntun	
  í	
  listum	
  og	
  Helena	
  Katrín	
  Hjaltadóttir	
  (2011,	
  bls.	
  38-­‐

39)	
   nefnir	
   dæmi	
   um	
   slíka	
   hamlandi	
   þætti,	
   m.a.	
   erfiðleika	
   við	
   námsmat	
   á	
  

verkefnum	
  af	
   þessum	
   toga.	
  Helena	
   leggur	
   áherslu	
   á	
   að	
   kennarinn	
   skipti	
   í	
   raun	
  

öllu	
  máli:	
  
Að	
   leikræn	
   tjáning	
   eigi	
   að	
   koma	
   inní	
   kennslu	
   sem	
   þverfagleg	
   grein	
   við	
  
samþættingu	
   námsgreina	
   er	
   gott	
   og	
   gilt	
   en	
   að	
   sama	
   skapi	
   fer	
   það	
   eftir	
  
kennaranum	
  og	
  hans	
  viðhorfum	
  til	
  kennsluaðferðarinnar	
  hvort	
  hún	
  er	
  notuð	
  eða	
  
ekki.	
  	
  (Helena	
  Katrín	
  Hjaltadóttir,	
  2011,	
  bls.	
  15)	
  
	
  

Þriðja	
  atriðið,	
  og	
  um	
  leið	
  önnur	
  hindrun	
  og	
  hindrun	
  sem	
  hinn	
  viljugi	
  kennari	
  

glímir	
  oft	
  við,	
  er	
  kerfið	
  sjálft,	
  hvernig	
  ytra	
  og	
  innra	
  borð	
  hverrar	
  skólastofnunar	
  

gefur	
  færi,	
  eða	
  ekki,	
  á	
  vinnu	
  með	
  leiklist	
  í	
  sínu	
  starfi.	
  Kristín	
  Á.	
  Ólafsdóttir	
  (2007,	
  

bls.	
  3)	
  bendir	
  á	
  að	
  breytingar	
  á	
  skólastarfi	
  taki	
  langan	
  tíma	
  að	
  til	
  þurfi	
  svonefnda	
  

eldhuga	
  sem	
  komi	
  slíkum	
  breytingum	
  af	
  stað.	
  Eldhugarnir	
  eru	
  jafnframt	
  forsenda	
  

þess	
  að	
  viðhalda	
  breytingum.	
  

Í	
  rannsókn	
  Helenu	
  Katrínar	
  Hjaltadóttur	
  (2011)	
  kemur	
  fram	
  að	
  hlutfall	
  þeirra	
  

kennara	
   sem	
  nýta	
   leikræna	
   tjáningu	
   í	
   kennslu	
   sé	
  54%.	
  Hún	
  ber	
  það	
   saman	
  við	
  

niðurstöður	
   Rannveigar	
   Þorkelsdóttur,	
   sem	
   fær	
   niðurstöðuna	
   21%	
   tveimur	
  

árum	
   áður.	
   Helena	
   Katrín	
   getur	
   þess	
   um	
   leið	
   að	
   tölurnar	
   séu	
   ekki	
  

samanburðarhæfar,	
   heldur	
   aðeins	
   hægt	
   að	
   skoða	
   sem	
   vísbendingu	
   (2011,	
   bls.	
  

72).	
   Í	
  rannsókn	
  á	
  starfsháttum	
  í	
  grunnskólum	
  er	
  niðurstaðan	
  tæp	
  50%	
  (Gerður	
  

G.	
  Óskarsdóttir	
  o.fl.,	
  2014,	
  bls.	
  267).	
  Forvitnilegt	
  er	
   síðan	
  að	
  skoða	
  niðurstöður	
  

Ingvars	
  Sigurgeirssonar	
  úr	
  rannsókn	
  hans	
  1987-­‐1988,	
  en	
  hann	
  komst	
  að	
  því	
  að	
  

leikræn	
   tjáning	
   í	
   einhverju	
   formi	
   var	
   notuð	
   í	
   2,2%	
   kennslustunda	
   (Ingvar	
  

Sigurgeirsson,	
  2013,	
  bls.	
  102).	
  Ekki	
  er	
  óvarlegt	
  að	
  álykta	
  sem	
  svo	
  að	
  framkvæmd	
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rannsóknanna	
   hafi	
   verið	
  með	
   ólíkum	
   hætti	
   og	
   því	
   erfitt	
   að	
   bera	
   saman	
   þessar	
  

hlutfallstölur.	
  

2.3 Samþætting	
  leiklistar	
  í	
  háskólanámi	
  

Þegar	
   talað	
   er	
   um	
   mikilvægi	
   fjölbreyttra	
   kennsluaðferða	
   er	
   oft	
   horft	
   til	
  

grunnskólans	
   frekar	
   en	
   annarra	
   skólastiga.	
   Í	
   grunnskólanum	
   þykir	
   svigrúm	
   og	
  

aðstaða	
  helst	
  til	
  staðar	
  og	
  framhaldsskólinn	
  hefur	
  einnig	
  ákveðna	
  möguleika.	
  En	
  

kennsluaðferðir	
   hafa	
   tilhneigingu	
   til	
   að	
   verða	
   einsleitari	
   þegar	
   komið	
   er	
   á	
   efri	
  

stig	
  náms	
  og	
  færast	
  annað	
  hvort	
  í	
  átt	
  að	
  hreinni	
  verklegri	
  vinnu	
  með	
  tilheyrandi	
  

skýrslugerð	
   og	
   greinargerðum,	
   eða	
   í	
   átt	
   að	
   lesbókum	
   og	
   fyrirlestrum,	
   þar	
   sem	
  

kennari	
   útlistar	
   eitthvað	
   fyrir	
   stórum	
   hópi	
   nemenda	
   og	
   reynir	
   að	
   fá	
   einhver	
  

viðbrögð.	
   

En	
  leiklist	
  á	
  ekki	
  síður	
  erindi	
  á	
  háskólastigið,	
  það	
  sýna	
  heimildir	
  sem	
  votta	
  

um	
   hagnýtingu	
   leiklistar	
   í	
   kennslu	
   erlendra	
   tungumála	
   og	
   jafnvel	
   móðurmáls.	
  

Koerner	
  (Koerner,	
  2012,	
  bls.	
  28)	
  starfar	
  í	
  Charleston	
  háskóla	
  í	
  Bandaríkjunum	
  og	
  

segir	
  mikilvægt	
  að	
  kannaðar	
  séu	
  nýjar	
  leiðir	
  í	
  kennslu	
  í	
  erlendum	
  bókmenntum	
  

og	
   menningu	
   sem	
   virki	
   ímyndunarafl	
   nemenda	
   og	
   geri	
   þá	
   að	
   beinum	
  

þátttakendum	
   í	
   eigin	
   námi.	
  Hann	
  horfir	
   sérstaklega	
   til	
   námskeiða	
   sem	
   tilheyra	
  

þýskuskor	
  en	
  bendir	
  á	
  að	
  sama	
  eigi	
  við	
  um	
  önnur	
  námskeið	
  á	
  sviðum	
  erlendra	
  

tungumála.	
   Koerner	
   gerir	
   grein	
   fyrir	
   hvernig	
   tilraunir	
   og	
   athuganir	
   í	
   þessa	
   átt	
  

bendi	
   til	
   þess	
   að	
   með	
   því	
   að	
   hagnýta	
   leiklist	
   verði	
   námið	
   áþreifanlegra	
   eða	
  

hlutbundnara	
   þar	
   sem	
   mikil	
   áhersla	
   er	
   á	
   líkamlega	
   og	
   persónubundna	
   þætti	
  

(Koerner,	
  2012,	
  bls.	
  30-­‐31).	
  Hann	
  horfir	
  til	
  þýskra	
  skólahefða	
  í	
  þessu	
  samhengi	
  

þar	
  sem	
  leiklist	
  er	
  víða	
  samofin	
  móðurmálskennslu	
  en	
  varar	
  þó	
  við	
  að	
  fara	
  eins	
  

langt	
  og	
   tíðkast	
  víða	
   í	
  þýsku	
  skólakerfi,	
  og	
  setja	
  ekki	
  upp	
  heil	
   leikverk	
  þar	
  sem	
  

það	
  yrði	
  yfirþyrmandi	
  gagnvart	
  nemendum	
  og	
  jafnvægið	
  ekki	
  til	
  staðar	
  milli	
  þess	
  

að	
  tileinka	
  sér	
  erlent	
  tungumál	
  annars	
  vegar	
  og	
  vinna	
  að	
  uppsetningu	
  hins	
  vegar.	
  

Schewe	
   og	
   Scott,	
   háskólakennarar	
   og	
   fræðimenn	
   á	
   sviði	
   þýskra	
   bókmennta	
   og	
  

leiklistar	
  ræða	
  hvernig	
  samþætting	
   leiklistar	
  og	
  tungumála	
  hafi	
  náð	
  fótfestu,	
  og	
  

því	
   sé	
   jarðvegurinn	
   frjór	
   fyrir	
   fleiri	
   námsgreinar	
   (Schewe	
   og	
   Scott,	
   2003).	
   Þau	
  

lýsa	
   því	
   hvernig	
   vægi	
   þýskra	
   bókmennta	
   hefur	
   dregist	
   saman	
   í	
   námskrá	
  

framhaldsskóla	
   á	
   Írlandi	
   og	
   sífellt	
   erfiðara	
   sé	
   að	
   kveikja	
   áhuga	
   háskólanema	
   á	
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þýskum	
  bókmenntum	
  (Schewe	
  og	
  Scott,	
  2003,	
  bls.	
  58)	
  og	
  hvernig	
  nauðsynlegt	
  sé	
  

að	
  koma	
  til	
  móts	
  við	
  nemendur	
  með	
  nýjum	
  kennsluháttum.	
  Þau	
  fá	
  þróunarstyrk	
  

til	
  verksins	
  og	
  vísa	
  í	
  umsókn	
  sína:	
  
Aðferðafræðin	
   sem	
   við	
   munum	
   nota	
   í	
   þróun	
   þessarar	
   nálgunar	
   kemur	
   úr	
  
kennslufræði	
   leiklistar...	
   Í	
   samræmi	
   við	
   aðferðafræðina	
   sem	
   er	
   lagt	
   upp	
   með,	
  
sjáum	
   við	
   fyrir	
   okkur	
   að	
   námskeiðið	
   samanstandi	
   af	
   vinnusmiðjum	
   sem	
   ná	
  
hámarki	
   í	
   leiksýningu	
   þar	
   sem	
   raðað	
   er	
   saman	
   leikatriðum	
   úr	
   þýskum	
  
bókmenntatextum.2	
  	
  
	
  
Mikið	
   af	
   þeim	
   fræðilegu	
   heimildum	
   sem	
   finna	
   má	
   um	
   leiklist	
   í	
  

tungumálanámi	
  byggja	
  á	
  rannsóknum	
  og	
  hagnýtingu	
  háskólakennara	
  víðs	
  vegar	
  

um	
   heim.	
   Þeir	
   Khatib	
   og	
   Sabah	
   (2012)	
   sem	
   starfa	
   í	
   Íran,	
   Smith	
   (1984)	
   í	
  

Bandaríkjunum	
   og	
   áðurnefndir	
   Schewe	
   og	
   Scott	
   (2003)	
   sem	
   starfað	
   hafa	
   í	
  

Þýskalandi,	
   Englandi	
   og	
   Írlandi.	
   Í	
   þessu	
   samhengi	
   er	
   vert	
   að	
   geta	
   íslenskra	
  

háskólakennara	
   sem	
   unnið	
   hafa	
   með	
   leiklist	
   og	
   sviðsetningar	
   í	
   sinni	
   kennslu.	
  

Martin	
  Regal	
   (munnleg	
  heimild,	
  12.	
   febrúar,	
  2015),	
  dósent	
   í	
   ensku	
  við	
  Háskóla	
  

Íslands,	
   hefur	
   í	
   þrígang	
   sett	
   upp	
   einþáttunga	
   og	
   stærri	
   verk	
   á	
   vegum	
  

enskudeildarinnar.	
   Ásta	
   Ingibjartsdóttir	
   (munnleg	
   heimild,	
   16.	
   febrúar,	
   2015)	
  

aðjúnkt	
   í	
   frönsku	
   við	
   HÍ,	
   hefur	
   frá	
   2007	
   verið	
   með	
   námskeið	
   í	
   leiklist	
   tengd	
  

þjálfun	
  í	
  töluðu	
  máli,	
  framburði	
  og	
  tjáningu	
  og	
  sett	
  upp	
  litlar	
  sýningar.	
  Bæði	
  segja	
  

þau	
   lítinn	
   stuðning	
   vera	
   við	
   verkefni	
   af	
   þessu	
   tagi	
   innan	
   deilda	
   og	
   skólans	
   en	
  

mikil	
   ánægja	
  meðal	
   nemenda	
   og	
   námslegt	
   gildi	
  mikið.	
   Ásta	
   segir	
  m.a.	
   að	
   þessi	
  

nálgun	
  svínvirki	
  og	
  hjálpi	
  til	
  að	
  ýta	
  nemendum	
  yfir	
  ákveðinn	
  óþægindaþröskuld	
  í	
  

tjáningu.	
  Martin	
  segir	
  mikinn	
  mun	
  á	
  að	
  vinna	
  með	
  einþáttunga	
  annars	
  vegar	
  og	
  

verk	
  í	
  fullri	
  lengd	
  og	
  á	
  framandi	
  ensku	
  líkt	
  og	
  Midsummer	
  Night’s	
  Dream.	
  Æfingar	
  

á	
   því	
   hafi	
   tekið	
   meira	
   en	
   tvo	
   mánuði	
   og	
   Martin	
   segist	
   „handviss“	
   um	
   að	
   allir	
  

nemendur	
  hafi	
  lært	
  heilmikið,	
  „auk	
  þess	
  sem	
  viðtökur	
  áhorfenda	
  voru	
  frábærar“.	
  

Ásta	
   Ingibjartsdóttir	
   gerir	
   grein	
   fyrir	
   vinnu	
   sinni	
   í	
   samþættingu	
   leiklistar	
   og	
  

frönsku	
  í	
  tímaritinu	
  Milli	
  mála	
  og	
  segir	
  m.a.:	
  
Til	
  þess	
  að	
  virkja	
  nemendur	
  til	
  að	
  takast	
  á	
  við	
  reynslu	
  sem	
  annars	
  er	
  okkur	
  dags	
  
daglega	
  sem	
  lokuð	
  bók	
  þurfa	
  kennarar	
  að	
  skapa	
  ákveðið	
  rými	
  þar	
  sem	
  þeir	
  geta	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
2	
  The	
  methodology	
  we	
  plan	
  to	
  use	
  in	
  the	
  development	
  of	
  this	
  approach	
  is	
  that	
  of	
  drama	
  
pedagogy...	
  In	
  keeping	
  with	
  the	
  proposed	
  methodological	
  approach,	
  we	
  envisage	
  that	
  the	
  course	
  
would	
  consist	
  mainly	
  of	
  workshops,	
  culminating	
  in	
  a	
  performance	
  consisting	
  of	
  a	
  collage	
  of	
  
scenes	
  from	
  German	
  literary	
  texts.	
  (Schewe	
  og	
  Scott,	
  2003,	
  bls.	
  59)	
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örvað	
  áhuga	
  nemenda	
  á	
  að	
  þróa	
  og	
  framkvæma	
  sínar	
  eigin	
  hugmyndir	
  og	
  takast	
  á	
  
við	
  eigið	
  nám.	
  Í	
  slíku	
  rými	
  er	
  hópeflið	
  annað	
  en	
  í	
  venjulegri	
  kennslustofu	
  [...]3	
  	
  
	
  

Þessi	
  hugmynd	
  rímar	
  við	
  þá	
  kennsluhætti	
  sem	
  þau	
  Schewe	
  og	
  Scott	
  vilja	
  þróa	
  og	
  

áður	
  hefur	
  verið	
  minnst	
  á.	
  

2.4 Leiklist	
  sem	
  verklegur	
  rammi	
  í	
  tungumálanámi	
  

Þær	
   rannsóknir	
   sem	
   höfundur	
   hefur	
   kynnt	
   sér	
   virðast	
   komast	
   að	
   þeirri	
  

niðurstöðu	
   að	
   tungumálanám	
   ætti	
   að	
   vera	
   verkefnabundið.	
   Það	
   sé	
   mikilvægt.	
  

Khatib	
  og	
  Sabah	
   (2012,	
  bls.	
  1123),	
  háskólakennarar	
   í	
   Íran,	
   telja	
  að	
   leiklist	
  gæti	
  

verið	
   hin	
   endanlega	
   verkefnamiðaða	
   aðferð	
   í	
   tungumálanámi.	
   Kennslufræði	
  

leiklistar	
   feli	
   í	
   sér	
   margar	
   aðferðir	
   og	
   marvíslega	
   tækni	
   og	
   því	
   rétt	
   að	
   hugsa	
  

hugtakið	
  leiklist	
  sem	
  ramma	
  en	
  ekki	
  eina	
  aðferð.	
  Þeir	
  segja	
  samtöl	
  líklega	
  ávallt	
  

hafa	
   verið	
   notuð	
   í	
   tungumálanámi	
   og	
   séu	
   þau	
   gott	
   dæmi	
   um	
   verkefnamiðaða	
  

aðferð.	
  En	
  samtöl	
  í	
  leiklistarfræðilegu	
  samhengi	
  feli	
  í	
  sér	
  félagslega	
  tengingu	
  sem	
  

fer	
  lengra	
  og	
  dýpra. 

Samtöl	
  og	
  samræður	
  geta	
  verið	
  af	
  ýmsu	
  tagi	
  og	
  af	
  mismikilli	
  dýpt.	
  Khatib	
  

og	
   Sabah	
   ræða	
   þróunarferli	
   og	
   uppbyggingu	
   samtala	
   og	
   tjáskipta	
   sem	
  

kennsluaðferð	
  í	
  skólastofunni	
  og	
  undirstrika	
  að	
  þó	
  munnleg	
  tjáskipti	
  kennara	
  og	
  

nemenda	
  séu	
  umtalsverð	
  í	
  skólastofunni	
  sé	
  ekki	
  um	
  raunverulegar	
  samræður	
  að	
  

ræða	
  með	
   tilgang	
   í	
   sjálfum	
   sér	
   og	
   rætur	
   í	
   þeim	
  maneskjum	
   sem	
   koma	
   þar	
   að,	
  

heldur	
   bundnar	
   í	
   efni	
   og	
   lykilorð	
   námsefnisins.	
   Hefðbundnar	
   samtalsæfingar	
   í	
  

tungumálakennslu	
  séu	
  einnig	
  bundnar	
  á	
  þann	
  klafa.	
  Þegar	
  samræður	
  eða	
  samtöl	
  

séu	
  verkefnamiðaðar,	
  þ.e.	
  hluti	
  af	
  áþreifanlegu	
  atferli,	
  náist	
  meiri	
  dýpt	
  og	
  meiri	
  

árangur	
   (Khatib	
   og	
   Sabah,	
   2012,	
   bls.	
   1122).	
   Þessir	
   írönsku	
   háskólakennarar	
  

nefna	
  engin	
  sérstök	
  tilvik	
  í	
  þessu	
  samhengi	
  en	
  hægt	
  væri	
  að	
  hugsa	
  sér	
  dæmi	
  um	
  

aðstæður	
   og	
   samræðu	
   þar	
   sem	
   lagt	
   er	
   upp	
   með	
   sviðsetningu	
   á	
   uppákomu	
   á	
  

ferðaskrifstofu	
   þar	
   sem	
   óhamingjusöm	
   hjón	
   í	
   leit	
   að	
   skemmtiferð	
   eiga	
   í	
  

samskiptum	
   við	
   sölufulltrúa	
   sem	
   hefur	
   þann	
   ásetning	
   að	
   græða	
   sem	
   mest	
   á	
  

hverjum	
  viðskiptavini.	
  Um	
  leið	
  og	
  unnið	
  er	
  með	
  persónur	
  sem	
  búa	
  við	
  einhvern	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
3	
  In	
  order	
  to	
  actively	
  engage	
  students	
  with	
  experiences	
  that	
  are	
  otherwise	
  denied	
  to	
  us	
  in	
  real	
  life	
  
teachers	
  need	
  to	
  create	
  a	
  specific	
  ‘space’	
  in	
  which	
  they	
  are	
  able	
  to	
  stimulate	
  the	
  students’	
  interest	
  
in	
  developing	
  and	
  realising	
  their	
  own	
  ideas	
  and	
  engaging	
  with	
  their	
  own	
  learning.	
  In	
  such	
  a	
  
‘space’,	
  the	
  group	
  dynamics	
  are	
  different	
  from	
  a	
  usual	
  classroom	
  [...].	
  (Andrea	
  Milde	
  og	
  Ásta	
  
Ingibjartsdóttir,	
  2015,	
  bls.	
  59)	
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tiltekinn	
  raunveruleika	
  og	
  hafa	
  ákveðinn	
  ásetning	
  næst	
   fram	
  innlifun	
  sem	
  gerir	
  

samræðurnar	
  sannari	
  og	
  námið	
  dýpra. 

Khatib	
   og	
   Sabah	
   (2012)	
   ræða	
   aðferðir	
   leiklistarinnar	
   í	
   samhengi	
   við	
  

tungumálanám	
  og	
  ákveðna	
  stígandi	
  sem	
  verður	
  þegar	
  fleiri	
  aðferðir	
  koma	
  saman	
  

í	
   viðeigandi	
   ferli.	
   Þeir	
   ræða	
   sérstaklega	
   hlutverkaleik	
   sem	
   í	
   greininni	
   er	
  

skilgreindur	
   sem	
   leikræn	
   aðferð	
   þar	
   sem	
   bæði	
   kennari	
   og	
   nemendur	
   vinna	
  

jöfnum	
   höndum	
   í	
   og	
   úr	
   hlutverki	
   og	
   spinna	
   og	
   þróa	
   saman	
   samtal	
   og	
   jafnvel	
  

atburðarás.	
   Í	
   hlutverkaleik	
   segja	
   Khatib	
   og	
   Sabah	
   umfjöllunarefnið	
   iðulega	
  

eitthvað	
  sem	
  er	
  ofarlega	
  á	
  baugi	
  í	
  huga	
  nemenda	
  og	
  þátttakendur	
  þurfi	
  að	
  setja	
  

sig	
  í	
  spor	
  þeirra	
  sem	
  eiga	
  hlut	
  að	
  máli.	
  Í	
  hlutverkaleik	
  verði	
  til	
  skilningur	
  á	
  stöðu	
  

og	
  viðhorfi	
  annarra	
  og	
  þegar	
  best	
  lætur	
  einhvers	
  konar	
  innlifun	
  í	
  túlkun	
  á	
  þeim	
  

þáttum.	
  Þannig	
  sé	
  hlutverkaleikur	
  mikilvægur	
  í	
  aðdraganda	
  stærri	
  verkefna	
  þar	
  

sem	
  nemendur	
  þurfi	
  að	
  kannast	
  við	
  grunnatriði	
  í	
  skapandi	
  vinnuferli.	
  Khatib	
  og	
  

Sabah	
   raða	
   þannig	
   saman	
   upphitunaræfingum,	
   látbragðsleik,	
   spuna	
   og	
  

hlutverkaleik,	
   og	
   í	
   kjölfarið	
   kæmu	
   skrifuð	
   samtöl	
   og	
   tilbúin	
   handrit	
   með	
  

mótuðum	
  persónum	
  sem	
  nemendur	
  tækjust	
  á	
  við	
  (Khatib	
  og	
  Sabah,	
  2012).	
  

Guðrún	
  Theodórsdóttir	
  og	
  Kolbrún	
  Friðriksdóttir	
  (2014)	
  byggja	
  verkefni	
  

sem	
   kallast	
   Íslenskuþorpið	
   á	
   þeirri	
   sýn	
   að	
   samskipti,	
   og	
   nánar	
   tiltekið	
  

raunveruleg	
  samskipti,	
  sé	
  kjarni	
  tungumálanáms.	
  
Nýjustu	
  rannsóknir	
  á	
   tileinkun	
  annars	
  máls	
  utan	
  kennslustofunnar	
  sýna	
  að	
  það	
  
sem	
  skiptir	
  mestu	
  máli	
  er	
  að	
  tala	
  við	
  einhvern	
  sem	
  kann	
  meira	
  í	
  nýja	
  málinu	
  en	
  
nemandinn	
  sjálfur	
   [...]	
   (Guðrún	
  Theodórsdóttir	
  og	
  Kolbrún	
  Friðriksdóttir,	
  2014,	
  
bls.	
  14)	
  
	
  

Verkefnið	
  sem	
  þær	
   lýsa	
  gengur	
  út	
  á	
  að	
  skapa	
  nemendum	
   í	
   íslensku	
  sem	
  annað	
  

mál	
  við	
  HÍ	
  tækifæri	
  til	
  að	
  tala	
  við	
  innfædda	
  í	
  raunverulegum	
  aðstæðum.	
  Þjálfunin	
  

miðar	
   að	
  málnotkun	
   og	
   færni	
   til	
   þátttöku	
   á	
   íslensku	
   í	
   íslensku	
   samfélagi.	
   Þær	
  

byggja	
   verkefnið	
   á	
   rannsókn	
   Guðrúnar	
   og	
   vísa	
   m.a.	
   í	
   skrif	
   Wagner	
   frá	
   2010	
  

desem	
  „bendir	
  á	
  að	
  nokkrar	
  rannsóknir	
  sl.	
  áratug	
  á	
  annarsmálssamskiptum	
  utan	
  

kennslustofunnar	
   hafi	
   leitt	
   í	
   ljós	
   að	
   tungumálanám“	
   sé	
   samofið	
   félagslegum	
  

tengslum	
   og	
   daglegum	
   samskiptum	
   (Guðrún	
   Theodórsdóttir	
   og	
   Kolbrún	
  

Friðriksdóttir,	
  2014,	
  bls.	
  21).	
  

	
  

Þegar	
  allt	
  er	
  tekið	
  saman	
  sem	
  vísað	
  er	
  til	
  og	
  fjallað	
  um	
  í	
  þessari	
  ritgerð	
  kemur	
  í	
  

ljós	
  að	
  það	
  slær	
  í	
  takt	
  við	
  kenningar	
  nokkurra	
  megin	
  kennismiða	
  og	
  fræðimanna	
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sem	
  hvað	
  mest	
  áhrif	
  hafa	
  haft	
  á	
  nútímakennslufræði.	
  Fyrstan	
  ber	
  að	
  nefna	
  John	
  

Dewey	
  (1933/2000),	
  en	
  einhver	
  vinsælasta	
  hugmynd	
  hans	
  nefnist	
  nám	
  í	
  verki	
  (e.	
  

learning	
   by	
   doing)	
   og	
   hefur	
   einnig	
   verið	
   nefnt	
   reynslumiðað	
   nám.	
   Aðrir	
  

mikilvægir	
   áhersluþættir	
   Dewey	
   eru	
   samvinna	
   nemenda,	
   leitaraðferð,	
  

samþætting	
   og	
   ekki	
   síst	
   ígrunduð	
   hugsun	
   (e.	
   reflective	
   thinking)	
   (Ingvar	
  

Sigurgeirsson,	
   2013,	
   bls.	
   124).	
   Dewey	
   leggur	
   áherslu	
   á	
   að	
   nám	
   verði	
   til	
   með	
  

reynslu	
  og	
  að	
  samfélagslegir	
  þættir	
  skipti	
  miklu	
  máli	
  í	
  skólum,	
  bæði	
  í	
  innra	
  starfi	
  

og	
  í	
  samhengi	
  við	
  ytra	
  umhverfi.	
  Einnig	
  að	
  samþætting	
  námsgreina	
  sé	
  mikilvæg,	
  

að	
   í	
  menntun	
   séu	
   innri	
   tengsl	
   námsgreina	
   sýnileg	
   en	
   ekki	
   aðskilin.	
   Hann	
   taldi	
  

mikilvægt	
  að	
  virkja	
  ákveðna	
  lykilmöguleika	
  nemandans:	
  

• Félagshvötina	
  (e.	
  the	
  interest	
  in	
  conversation	
  or	
  communication),	
  

• rannsóknarhvötina	
  (e.	
  the	
  interest	
  in	
  inquiry	
  or	
  finding	
  out	
  things),	
  

• sköpunarhvötina	
  (e.	
  the	
  interest	
  in	
  making	
  things	
  or	
  construction),	
  

• listhvötina	
  (e.	
  the	
  interest	
  in	
  artistic	
  expression)	
  (Dewey,	
  1980,	
  bls.	
  

29-­‐30).	
  

Í	
   tilrauninni	
  um	
  samþættingu	
   leiklistar	
  og	
   tungumáls	
  og	
   áhersluna	
  á	
   samskipti	
  

sem	
   gert	
   er	
   grein	
   fyrir	
   í	
   þessari	
   ritgerð,	
   er	
   hægt	
   að	
   haka	
   við	
   hvern	
   og	
   einn	
  

þessara	
  lykilmöguleika	
  nemandans: 

• Ávallt	
  er	
  um	
  einhverja	
  miðlun	
  eða	
  samskipti	
  að	
  ræða	
  í	
  félagslegu	
  

samhengi,	
  bæði	
  efnislega	
  og	
  í	
  rauntíma	
  í	
  vinnuferlinu,	
  sem	
  og	
  

gagnvart	
  áhorfendum,	
  

• reynt	
  er	
  að	
  finna	
  út	
  grundvallaraðstæður	
  í	
  efninu	
  og	
  lausnir	
  í	
  

sviðsetningu,	
  

• markmiðið	
  er	
  að	
  skapa	
  heildstæða	
  sýningu	
  með	
  öllum	
  þeim	
  

þáttum	
  sem	
  tilheyra,	
  

• rými	
  er	
  fyrir	
  nemendur	
  til	
  eigin	
  listrænu	
  túlkunar,	
  bæði	
  í	
  hlutverki	
  

leikpersóna	
  sem	
  og	
  í	
  öðru	
  sem	
  snýr	
  að	
  sviðsetningunni.	
  

Í	
   kjölfarið	
   má	
   álykta	
   sem	
   svo	
   að	
   hugmyndin	
   sem	
   unnið	
   er	
   með	
   í	
   þessu	
  

lokaverkefni	
  eigi	
   sér	
   í	
   raun	
  rætur	
   í	
  hugmyndafræði	
  Dewey	
  og	
  sé	
  hluti	
  af	
  þróun	
  

menntavísinda	
   í	
   þessa	
   reynslumiðuðu	
   átt.	
   Dewey	
   undirstrikaði	
   um	
   leið	
   að	
  

reynslan	
   ein	
   og	
   sér	
   væri	
   ekki	
   nóg	
   heldur	
   þyrfti	
   hún	
   að	
   vera	
   markviss	
   og	
  

skipulögð	
   í	
   undirbúnum	
   verkefnum,	
   en	
   þungamiðjan	
   í	
   innihaldi	
   námsgreina	
  

skólans	
   sé	
   alltaf	
   „athafnasemi	
  barnsins“	
   (Myhre,	
   2001,	
   bls.	
   174).	
  Dewey	
   leggur	
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þannig	
  áherslu	
  á	
  að	
  menntun	
  verður	
  ekki	
   sjálfkrafa	
   til	
   við	
   reynslu	
  heldur	
  þurfi	
  

ígrundun	
  á	
  reynslunni	
  til	
  (Dewey,	
  1933/2000,	
  bls.	
  35).	
  

Elliot	
   Eisner	
   er	
   annar	
   menntafrömuður	
   sem	
   komið	
   hefur	
   fram	
   með	
  

ýmislegt	
   sem	
   heyra	
   má	
   óma	
   í	
   þessu	
   verkefni.	
   Til	
   að	
   mynda	
   talar	
   Eisner	
   um	
  

skólavistfræði	
  (e.	
  ecology	
  of	
  schooling)	
  og	
  mikilvægi	
  þess	
  að	
  nálgast	
  skóla	
  út	
  frá	
  

þeirri	
  vistfræði	
  sem	
  þar	
  ríkir	
  (Eisner,	
  2005,	
  bls.	
  143-­‐144).	
  Hann	
  talar	
  einnig	
  um	
  

mikilvægi	
  þess	
  að	
  ímyndunaraflið	
  fái	
  rými	
  í	
  námi	
  og	
  um	
  miklivægi	
  þess	
  að	
  gera	
  

tilraunir	
  og	
  hafa	
  leyfi	
  til	
  að	
  mistakast	
  (Eisner,	
  2003,	
  bls.	
  342-­‐343).	
  Að	
  lokum	
  telur	
  

Eisner	
   að	
  með	
   listrænni	
   úrvinnslu	
   á	
   námsefni	
   verði	
   til	
   tækifæri	
   fyrir	
   andlegan	
  

þroska	
  nemenda	
  sem	
  hefur	
  tengingu	
  við	
  þeirra	
  eigið	
  líf	
  (Eisner,	
  2005,	
  bls.	
  83).	
  

Að	
   lokum	
   má	
   nefna	
   Paulo	
   Freire	
   og	
   Lev	
   Vygotsky	
   sem	
   báðir	
   eru	
  

áhrifamiklir	
  kennismiðir	
  sem	
  eiga	
  mikilvæga	
  grunntóna	
  í	
  þessu	
  verkefni.	
  Freire	
  

gerir	
  ráð	
  fyrir	
  að	
  nemandinn	
  sjálfur	
  sé	
  ekki	
  tabula	
  rasa	
  sem	
  menntakerfinu	
  ber	
  

að	
  fylla	
  út	
  samkvæmt	
  námskrám	
  og	
  ríkjandi	
  kennslufræði	
  og	
  segir	
  m.a.	
  um	
  kerfi	
  

sem	
  vinni	
  þannig:	
  „[...]	
  það	
  umbreytir	
  nemendum	
  í	
  óvirka	
  móttakara.	
  Það	
  reynir	
  

að	
   stýra	
   hugsun	
   og	
   gjörðum,	
   fær	
  menn	
   og	
   konur	
   til	
   að	
   aðlagast	
   heiminum	
   og	
  

bælir	
   skapandi	
   orku	
  þeirra.“4	
  Vygotsky	
   (1980,	
   bls.	
   86)	
   setti	
   fram	
  kenningu	
  um	
  

svæði	
  mögulegs	
  þroska	
  (e.	
  zone	
  of	
  proximal	
  development).	
  Hún	
  gerir	
  ráð	
  fyrir	
  að	
  

nám	
  barna	
  eigi	
  sér	
  stað	
  í	
  beinum	
  tengslum	
  við	
  aðra,	
  hvort	
  sem	
  er	
  önnur	
  börn	
  eða	
  

fullorðna,	
  sem	
  ráða	
  yfir	
  meiri	
  þekkingu	
  eða	
  hæfni	
  gagnvart	
  viðfangsefninu.	
  Enn	
  

fremur	
  að	
  námið	
  sé	
  ávallt	
  á	
  forsendum	
  nemandans	
  á	
  öllum	
  sviðum,	
  hvort	
  sem	
  er	
  

vitrænum,	
  reynslubundnum	
  eða	
  líkamlegum	
  forsendum.	
  

Með	
  sviðsetningu	
  leikþátta	
  er	
  ekki	
  um	
  beina	
  reynslu	
  af	
  veruleikanum	
  að	
  

ræða	
   heldur	
   leitast	
   við	
   að	
   skapa	
   aðstæður	
   sem	
   gætu	
   verið	
   veruleiki,	
   þ.e.	
  

skáldaður	
   veruleiki.	
   Þannig	
   er	
   farið	
   eins	
   nálægt	
   reynslunni	
   og	
   hægt	
   er	
   þegar	
  

verið	
  er	
  að	
  skapa	
  nemendum	
  kjöraðstæður	
  til	
  náms	
  innan	
  skólastofnunar.	
  

2.5 Hlustunarefni,	
  hljóðskrár	
  og	
  hljóðhandrit	
  

	
   Í	
  tungumálakennslu	
  er	
  hlustunarefni	
  æ	
  ríkari	
  þáttur	
  og	
  bæði	
  fjölbreyttara	
  

og	
   víðtækara	
   en	
   áður	
   þekktist.	
   Í	
   viðtali	
   við	
   framhaldskólakennara	
   í	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
4	
  […]	
  it	
  transforms	
  students	
  into	
  receiving	
  objects.	
  It	
  attempts	
  to	
  control	
  thinking	
  and	
  action,	
  
leads	
  men	
  and	
  women	
  to	
  adjust	
  to	
  the	
  world,	
  and	
  inhibits	
  their	
  creative	
  power.“	
  (Freire,	
  2005,	
  
bls.	
  77)	
  



	
  

20	
  

Borgarholtsskóla	
   kom	
   fram	
   að	
   notkunin	
   er	
   almenn	
   og	
   sjálfsögð	
   en	
   er	
  

umfangsmeiri	
   þegar	
   kemur	
   að	
   nemendum	
   með	
   sérþarfir.	
   Við	
   vinnu	
   á	
   þessari	
  

ritgerð	
  var	
  lagst	
  í	
  langvarandi	
  og	
  ítarlega	
  heimildaleit	
  í	
  von	
  um	
  að	
  finna	
  fræðileg	
  

skrif	
   um	
   efni	
   sem	
   væri	
   sambærilegt	
   hljóðhandriti.	
   Leitað	
   var	
   til	
   margra	
  

sérfræðinga	
  á	
  öllum	
  skólastigum	
  um	
  hvernig	
  líklegast	
  væri	
  að	
  grafa	
  slíkt	
  upp	
  en	
  

án	
  árangurs.	
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3 Lýsing	
  á	
  verkefni	
  

3.1 Kveikja	
  

Kveikjan	
  að	
  tilrauninni,	
  sem	
  er	
  kjarninn	
  í	
  þessu	
  lokaverkefni,	
  varð	
  til	
  í	
  kennslu	
  á	
  

miðstigi	
   í	
   ensku	
   með	
   byrjendum.	
   Kennsluefnið	
   er	
   viðamikið	
   og	
   fjölbreytt	
   og	
  

hlustunarefni	
   fylgir	
  því	
  öllu.	
  Gert	
  er	
  ráð	
   fyrir	
  mikilli	
  notkun	
  á	
  hlustunarefninu	
   í	
  

kennslustundum	
  með	
   lesbókum	
   og	
   vinnubókum	
   þar	
   sem	
   nemendur	
   sjá	
   þá	
   og	
  

heyra	
   tungumálið	
   samtímis	
   og	
   er	
  mikið	
   byggt	
   á	
   hversdagslegum	
   aðstæðum	
  og	
  

umtalsvert	
  um	
  samtöl	
  af	
  ýmsu	
  tagi.	
  Allt	
  hljóðefnið	
  er	
  lesið	
  inn	
  af	
  enskumælandi	
  

börnum	
  og	
  fullorðnum	
  af	
  ýmsum	
  þjóðernum	
  og	
  allur	
  framburður	
  og	
  áherslur	
  því	
  

raunverulegar	
  og	
  fjölbreyttar.	
  

Stutt	
   samtöl	
   í	
   kennslubókum	
  eru	
   tækifæri	
   fyrir	
  nemendur	
  að	
  þjálfa	
   tal	
   í	
  

leikrænum	
   aðstæðum	
   og	
  með	
   tækniframförum	
   og	
   fjölbreyttari	
   og	
   aðgengilegri	
  

hljóðgjöfum	
   og	
   upptökutækjum	
   í	
   kennslu	
   þróaðist	
   viðbót	
   í	
   kennsluhættina.	
  

Nemendur	
  fengu	
  að	
  spreyta	
  sig	
  sjálfir	
  á	
  samtölunum,	
  ýmist	
  með	
  því	
  að	
  lesa	
  þau	
  

beint	
   af	
   bók	
  með	
   leikrænum	
  áherslum,	
   læra	
  þau	
  utan	
   að	
  og	
   flytja	
   sem	
   leikþátt	
  

eða	
  mæma	
  hlustunarefnið,	
  þ.e.	
  herma	
  eftir	
  án	
  þess	
  að	
  nota	
  rödd.	
  Mikilvægt	
  er	
  að	
  

geta	
   þess	
   að	
   ekki	
   var	
   gefin	
   sérsakur	
   undirbúningstími	
   heldur	
   sætt	
   færis	
   í	
  

kennslustundum.	
   Við	
   þessa	
   viðbót	
   birtist	
   afgerandi	
  munur	
   í	
   allri	
   framsetningu	
  

textanna	
   lestur	
   nemenda	
   beint	
   af	
   bók.	
   Öll	
   blæbrigði	
   urðu	
   bæði	
   heyranleg	
   og	
  

sýnileg.	
  Lengd	
  sérhljóða,	
  hljómfall,	
  hrynjandi	
  eða	
  ryþmi	
  skiluðu	
  sér	
  hjá	
  mörgum	
  

þeim	
   sem	
   fluttu	
   textann	
   og	
   persónurnar	
   lifnuðu	
   við	
   þar	
   sem	
   huglæg	
   afstaða	
  

þeirra	
   gagnvart	
   viðfangsefninu	
   eða	
   öðrum	
   persónum	
   varð	
   greinileg.	
   Þeir	
   sem	
  

mæmuðu	
  gáfu	
  vitanlega	
  ekki	
  frá	
  sér	
  hljóð	
  en	
  blæbrigðin	
  urðu	
  þess	
  í	
  stað	
  sýnileg	
  

þar	
  sem	
  öll	
  andlitsbeiting	
  tók	
  mið	
  af	
  því	
  sem	
  þau	
  voru	
  að	
  mæma.	
  

Þannig	
   varð	
   til	
   tilgáta	
   um	
   kennsluaðferð	
   sem	
   samþætti	
   leiklist	
   og	
  

tungumál.	
   Að	
   með	
   því	
   að	
   sviðsetja	
   stutta	
   leikþætti	
   á	
   erlendu	
   tungumáli	
   með	
  

stuðningi	
  hljóðhandrita	
  ætti	
  að	
  vera	
  hægt	
  að	
  styðja	
  við	
  og	
  styrkja	
  verklega	
  þætti	
  í	
  

tungumálanáminu.	
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3.2 Leiklist	
  og	
  tungumálanám	
  í	
  framhaldsskóla	
  

Ekki	
   er	
   allt	
   skráð	
   og	
   uppflettanlegt	
   í	
   hinum	
   akademíska	
   gagnabanka	
   um	
  

hagnýtingu	
  leiklistar	
  í	
  skólastarfi,	
  frekar	
  en	
  aðra	
  kennsluhætti,	
  og	
  sem	
  betur	
  fer	
  

er	
   þróun	
   til	
   staðar	
   sem	
   ekki	
   næst	
   að	
   mæla	
   og	
   skrá.	
   Til	
   að	
   greina	
   hvort	
  

kennsluhættir	
   í	
  þessa	
  veru	
  væru	
  mögulega	
  þegar	
  til	
  staðar	
   í	
   íslensku	
  skólakerfi	
  

reyndist	
  nauðsynlegt	
  að	
  spyrjast	
  fyrir	
  og	
  mæta	
  á	
  vettvang.	
  Ég	
  hafði	
  haft	
  spurnir	
  

af	
   enskukennurum	
   í	
  Borgarholtsskóla	
   sem	
  þættu	
   leiðandi	
   í	
   notkun	
  á	
   leikrænni	
  

tjáningu	
   í	
   sinni	
   kennslu	
   og	
   sæktu	
   reglulega	
   í	
   að	
   endurnýja	
   þá	
   uppsprettu	
   í	
  

gegnum	
  FLÍSS5	
  og	
  víðar.	
  

	
   Í	
   viðtali	
   við	
   Ástu	
   Laufeyju	
   Aðalsteinsdóttur,	
   enskukennara	
   í	
  

Borgarholtsskóla,	
   kom	
   fram	
   hversu	
   mikið	
   gildi	
   það	
   getur	
   haft	
   að	
   nýta	
   þessar	
  

aðferðir	
  leiklistar	
  í	
  tungumálanámi	
  nemenda.	
  Markmið	
  viðtalsins	
  sem	
  ég	
  tók	
  29.	
  

október	
   2014,	
   var	
   að	
   grafast	
   fyrir	
   um	
   hvernig	
   þessum	
   kennsluháttum	
   væri	
  

háttað	
  og	
  hvaða	
  þættir	
  bættust	
  við	
  eða	
  styrktust	
  í	
  tungumálanámi	
  með	
  aðferðum	
  

leiklistar.	
  	
  

Ásta	
   Laufey	
   hefur	
   í	
   nánu	
   samstarfi	
   við	
   eina	
   tiltekna	
   samstarfskonu	
   sína	
  

innleitt	
   margvíslegar	
   aðferðir	
   leiklistarinnar	
   í	
   enskunám	
   nemenda	
   sinna.	
  

Markmiðið	
  er	
  ávallt	
  að	
  skapa	
  aðstæður	
  þar	
  sem	
  nemendur	
  þurfa	
  að	
  spreyta	
  sig	
  á	
  

tungumálinu	
  og	
  þroska	
  færni	
  sína	
  í	
  hlustun,	
  lestri,	
  ritun	
  og	
  tali.	
  Til	
  að	
  byrja	
  með	
  

eru	
  notaðir	
  leikir	
  af	
  ýmsu	
  tagi	
  sem	
  kalla	
  á	
  tjáningu	
  nemenda,	
  sem	
  dæmi	
  má	
  nefna	
  

actionary,	
  samtalsæfingar	
  og	
  hlutverkaleiki.	
  En	
  helsta	
  birtingarmynd	
  leikrænnar	
  

tjáningar	
   í	
   náminu	
   er	
   ferli	
   þar	
   sem	
   nemendur	
   skrifa	
   sjálfir	
   stutta	
   texta,	
   ýmist	
  

frásagnir	
  eða	
  samtöl	
  og	
  vinna	
  handrit	
  upp	
  úr	
  þeim.	
  Efnið	
  getur	
  verið	
  ýmiskonar,	
  

fréttatexti,	
  grínatriði,	
  útvarpsleikrit	
  og	
   fleiri	
  útfærslur	
  af	
   sama	
  meiði.	
   Í	
  kjölfarið	
  

fer	
   fram	
   framleiðsluferli	
   þar	
   sem	
   handritið	
   er	
   unnið	
   og	
  æft	
   og	
   einhvers	
   konar	
  

framsetning	
   eða	
   jafnvel	
   sviðsetning	
   ákveðin.	
   Á	
   endanum	
   er	
   efnið	
   annað	
   hvort	
  

leikið	
   fyrir	
   áhorfendur	
   eða	
   tekið	
   upp	
   á	
   hljóðband	
   (hljóðskrá)	
   eða	
   myndband.	
  

Þessi	
  leið	
  sem	
  hér	
  er	
  lýst,	
  að	
  setja	
  saman	
  texta	
  í	
  fyrstu	
  og	
  vinna	
  hann	
  svo	
  lengra,	
  

er	
  nákvæmlega	
  sama	
  leið	
  og	
  skilgreind	
  er	
  sem	
  leiklist	
  í	
  námi	
  í	
  greininni	
  Skapandi	
  

nám	
  í	
  gegnum	
  leiklist	
  sem	
  áður	
  var	
  rædd	
  (Ása	
  Helga	
  Ragnarsdóttir	
  og	
  Rannveig	
  

Þorkelsdóttir,	
  2010).	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
5	
  Félag	
  um	
  leiklist	
  í	
  skólastarfi.	
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Ásta	
   Laufey	
   býður	
   einnig	
   upp	
   á	
   valáfanga	
   sem	
   byggir	
   algjörlega	
   á	
  

leikritatextum.	
   Það	
   eru	
   leikrit	
   William	
   Shakespeare	
   sem	
   fá	
   heilan	
  

framhaldsskólaáfanga	
  fyrir	
  sig.	
  Það	
  er	
  samt	
  ekki	
  sjálfgert	
  að	
  fara	
  þá	
  leið	
  að	
  vinna	
  

með	
   slíka	
   texta	
   á	
   verklegum	
   nótum	
   á	
   þessu	
   námsstigi	
   þar	
   sem	
   textar	
  

Shakespeare	
   eru	
  að	
  öllu	
   leyti	
   framandi,	
   í	
   orðaforða,	
   orðfæri,	
   sem	
  og	
  að	
   efni	
   og	
  

formi.	
  Nemendur	
  æfa	
  valin	
  atriði	
  og	
  fá	
  þannig	
  tilfinningu	
  fyrir	
  þeim	
  tiltekna	
  texta	
  

og	
  textagerð.	
  Þannig	
  verður	
   líka	
  til	
  skarpari	
  sýn	
  á	
  hversdagslega	
  texta	
  og	
  aðrar	
  

textagerðir.	
  

Í	
  stórum	
  dráttum	
  er	
  ekki	
  verið	
  að	
  tala	
  um	
  neitt	
  nýtt	
  í	
  kennslufræðunum.	
  

Viðfangsefnið	
   er	
   verkefnamiðuð	
   kennslufræði	
   sem	
   gerir	
   nemendur	
   að	
   beinum	
  

þátttakendum	
   í	
   námi	
   sínu	
   þar	
   sem	
   þeir	
   skapa	
   og	
   móta	
   námsefnið	
   og	
   komast	
  

lengra	
   en	
   hinn	
   hefðbundni	
   rammi	
   skólastofunnar,	
   lesbókarinnar	
   og	
  

vinnubókarinnar	
  leyfa.	
  Nemendur	
  takast	
  á	
  við	
  efnið	
  í	
  skapandi	
  ferli	
  og	
  þá	
  alltaf	
  út	
  

frá	
  sjálfum	
  sér.	
  Nemandinn	
  er	
  þannig	
  að	
  taka	
  meira	
  með	
  af	
  sjálfum	
  sér	
  í	
  nám	
  sitt.	
  

Í	
  tungumálum,	
  líkt	
  og	
  í	
  leiklist,	
  verður	
  líkaminn	
  jafnvel	
  námstækið,	
  þar	
  sem	
  hver	
  

og	
   einn	
   nemandi	
   notar	
   bókstaflega	
   sinn	
   líkama,	
   sína	
   rödd	
   og	
   sín	
   talfæri	
   til	
   að	
  

skila	
  af	
  sér	
  verkefnum.	
  Það	
  sem	
  meira	
  er	
  um	
  vert,	
  nemandinn	
  sem	
  einstaklingur,	
  

með	
   sína	
   eigin	
   reynslu,	
   tilfinningar,	
   vitsmuni,	
   viðhorf	
   og	
   skynjun	
   fær	
   rými	
   í	
  

tjáningu	
  og	
  túlkun.	
  

Í	
  enskukennslu,	
  allt	
  frá	
  yngstu	
  árgöngum	
  grunnskóla,	
  eru	
  kennarar	
  hvattir	
  

og	
   jafnvel	
   krafðir	
   um	
   að	
   tala	
   ensku	
   í	
   kennslustundum.	
   Strax	
   í	
   Aðalnámskrá	
  

grunnskóla	
  segir	
  t.d.	
  að	
  eðlilegast	
  sé	
  „að	
  kennari	
  og	
  nemendur	
  noti	
  erlenda	
  málið	
  

í	
   öllum	
   venjulegum	
   samskiptum	
   í	
   kennslustundum“	
   (Aðalnámskrá	
   grunnskóla,	
  

2013,	
  bls.	
  133)	
  og	
  áherslan	
  vex	
  samhliða	
  skólastigum.	
  	
  Ásta	
  Laufey	
  segir	
  m.a.	
  „við	
  

[...]	
  náttúrulega	
  reynum	
  að	
  imitera	
  það	
  einmitt	
  soldið	
  með	
  það	
  að	
  þú	
  sért	
  alltaf	
  í	
  

tungumálinu,	
   [...]	
  það	
  er	
  regla	
   innan	
  deildarinnar	
  hérna,	
  við	
   tölum	
  aldrei	
  annað	
  

en	
  ensku	
  í	
  tímum.“	
  Þannig	
  er	
  reynt	
  að	
  fara	
  eins	
  nálægt	
  því	
  og	
  mögulegt	
  er	
  að	
  búa	
  

til	
   heildstæðar	
   félagslegar	
   aðstæður	
   þar	
   sem	
   hið	
   erlenda	
   tungumál	
   á	
   sér	
   ekki	
  

aðeins	
  uppsptettu	
  úr	
  bókunum	
  og	
  verkefnunum	
  heldur	
  raunverulegu	
  samhengi	
  

eins	
   og	
   að	
  biðja	
  um	
   leyfi	
   til	
   að	
   fara	
   á	
   salernið.	
  Ásta	
  Laufey	
   segir	
   í	
   framhaldi	
   af	
  

þessu:	
   „þessir	
   krakkar	
   sem	
  eru	
  nýir,	
   [...]	
   þau	
   eru	
   rosalega	
  mikið	
   að	
   tala	
   um	
  að	
  

þeim	
  finnist	
  þau	
  læra	
  svo	
  mikið,	
  svo	
  mikla	
  ensku	
  á	
  því	
  að	
  hlusta	
  á	
  mig	
  tala.“	
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Í	
   fyrirgrennslan	
   um	
   leiklist	
   í	
   tungumálakennslu	
   fundust	
   ekki	
   dæmi	
   um	
  

notkun	
  hljóðhandrita	
  við	
  uppsetningar	
  á	
   leikþáttum.	
  Ásta	
  Laufey	
  var	
  ein	
  þeirra	
  

sem	
   leitað	
   var	
   til	
   í	
   þeirri	
   fyrirgrennslan.	
   Í	
   viðtalinu	
   sagðist	
   hún	
   aðspurð	
   ekki	
  

kannast	
   við	
   slíka	
   kennsluaðferð,	
   en	
   tók	
   undir	
   að	
   það	
   gæti	
   verið	
   hjálplegt	
   fyrir	
  

nemendur	
  að	
  vinna	
  með	
  leiklesin	
  hljóðhandrit	
  sem	
  þau	
  gætu	
  fylgt	
  eftir.	
  

3.3 Tilgangur	
  og	
  markmið	
  

Tilgangur	
   verkefnisins	
   var	
   að	
   reyna	
   í	
   verki	
   hagnýtingu	
   hljóðhandrits	
   í	
  

sviðsetningu	
   á	
   ensku,	
   að	
   undirbúa	
   og	
   framkvæma	
   skilgreinda	
   og	
   skipulagða	
  

tilraun	
   í	
   þá	
   veru.	
   Reyna	
   síðan	
   að	
   meta	
   styrk	
   og	
   veikleika	
   tilraunarinnar.	
  

Markmiðin	
   voru	
   að	
  æfa	
   og	
   sviðsetja	
   stuttan,	
   einfaldan	
   leikþátt;	
   prófa	
   efni	
   sem	
  

væri	
   líklegt	
   til	
   árangurs,	
   bæði	
   að	
   innihaldi	
   og	
   umfangi;	
   útbúa	
   hljóðhandrit	
   og	
  

gera	
   þau	
   aðgengileg	
   nemendum	
   utan	
   sem	
   innan	
   skóla	
   og	
   að	
   ljúka	
   vinnunni	
   á	
  

sýningu	
   fyrir	
   áhorfendur.	
   Í	
   kjölfarið	
   voru	
   einstakir	
   þættir	
   skilgreind:	
   lengd	
  

námskeiðs	
   í	
   klukkustundafjölda	
   og	
   dögum;	
   aðstaða	
   til	
   æfinga	
   annars	
   vegar	
   og	
  

sýninga	
  hins	
   vegar;	
   fjöldi	
   þátttakenda,	
   aldur	
   og	
   færnikröfur;	
   þörf	
   fyrir	
   aðstöðu	
  

við	
   hæfi,	
   tæki	
   og	
   tól;	
   og	
   nauðsynleg	
   aðföng	
   þátttakenda.	
   Gert	
   var	
   ráð	
   fyrir	
  

óvissuþáttum	
  af	
  ýmsu	
  tagi	
  sem	
  tilheyra	
  daglegu	
  skólastarfi	
  og	
  allt	
  skipulag	
  þurfti	
  

ýmist	
  að	
  leitast	
  við	
  að	
  útiloka	
  eða	
  draga	
  úr	
  áhrifum	
  þessara	
  óvissuþátta,	
  eða	
  vera	
  

nógu	
   sveigjanlegt	
   svo	
   þeir	
   hefðu	
   ekki	
   afgerandi	
   áhrif	
   á	
   framkvæmd	
  

tilraunarinnar.	
  

3.4 Undirbúningur	
  

Við	
   skipulag	
   tilraunarinnar	
   var	
   byggt	
   á	
   tveimur	
   námsverkefnum	
   mínum	
   sem	
  

þegar	
   voru	
   til	
   staðar	
   og	
   byggðu	
   á	
   sömu	
   hugmyndafræði	
   og	
   tilraunin.	
   Annars	
  

vegar	
   var	
   það	
   skipulag	
   fyrir	
   sumarnámskeið	
   og	
   hins	
   vegar	
   áfangalýsing	
   fyrir	
  

framhaldsskóla.	
   Sumarnámskeiðið	
   gerði	
   ráð	
   fyrir	
   tveggja	
   vikna	
   tímabili	
   í	
  

framkvæmd.	
   Í	
   skipulagningu	
  þess	
   var	
   farið	
   í	
   gegnum	
  verkfærakistu	
   formlegrar	
  

verkefnisstjórnar	
   til	
   að	
   áætla	
   alla	
   þætti	
   sem	
   huga	
   þyrfti	
   að.	
   Í	
   fyrstu	
   voru	
  

skilgreind	
   tilgangur	
   og	
   markmið	
   námskeiðsins.	
   Einnig	
   var	
   tekin	
   út	
   þörf	
   á	
  

kynningarefni,	
   mögulegir	
   samstarfsaðilar,	
   möguleikar	
   á	
   utanaðkomandi	
  

fjármögnun	
   og	
   þörfin	
   fyrir	
   námskeið	
   af	
   þessum	
   toga	
   skilgreind.	
   Tengslanet	
   og	
  



	
  

25	
  

bjargir	
  voru	
  kortlögð	
  sem	
  og	
  hagsmunaaðilar,	
  farið	
  í	
  gegnum	
  PESTLE-­‐	
  og	
  SVÓT-­‐

greiningu,	
  unnin	
  kostnaðaráætlun	
  og	
  drög	
  að	
  kynningarefni.	
  

Áfangalýsingin	
   og	
   kennsluáætlun	
   fyrir	
   framhaldsskóla	
   miðaðist	
   við	
   að	
  

unnið	
   yrði	
   að	
   þeim	
   sömu	
   þáttum	
   og	
   í	
   tilrauninni,	
   samþættingu	
   leiklistar	
   og	
  

tungumála.	
   Áfangalýsingin	
   var	
   unnin	
   í	
   námskeiði	
   í	
   meistaranámi	
   í	
  

listkennsludeild	
   LHÍ	
   (sjá	
   viðauka	
   A).	
   Áfanginn	
   gerði	
   ráð	
   fyrir	
   uppbyggingu	
  

aðferða	
  þar	
   sem	
  sviðsett	
   yrði	
   leikverk	
   á	
   ensku	
  með	
  hljóðhandriti	
   til	
   stuðnings.	
  

Útlistaðir	
   eru	
   allir	
   þeir	
  þættir	
   sem	
  gerð	
  er	
  krafa	
  um	
   í	
  námskeiðslýsingum	
   fyrir	
  

framhaldsskóla,	
   gerð	
   grein	
   fyrir	
   forkröfum,	
   markmiðum	
   í	
   samræmi	
   við	
  

hæfniþrep	
  námsskrár,	
  kennslugögnum	
  sem	
  og	
  kennsluskipulagi	
  og	
  námsmati.	
  

Þegar	
   kom	
   að	
   undirbúningi	
   lokaverkefnisins	
   sem	
   hér	
   er	
   til	
   umfjöllunar	
  

voru	
  þessi	
   tvö	
  verkefni	
  klippt	
  niður	
   í	
   framkvæmanlega	
  verkefnisgrind	
  sem	
  yrði	
  

einnig	
   aðlaðandi	
   í	
   kynningu	
   fyrir	
   væntanlega	
   samstarfsaðila.	
   Leitað	
   var	
   eftir	
  

samvinnu	
  með	
  kynningu	
  í	
  tölvupósti	
  til	
  ellefu	
  grunnskóla	
  á	
  höfuðborgarsvæðinu.	
  

Gerð	
   var	
   grein	
   fyrir	
   tilgangi	
   verkefnisins	
   og	
   lykilþáttum	
   eins	
   og	
   tíma,	
   aðstöðu,	
  

þátttakendum	
   og	
   efni	
   námskeiðsins.	
   Í	
   kynningunni	
   var	
   undirstrikað	
   að	
   allir	
  

þættir	
  væru	
  sveigjanlegir	
   í	
  ýmsar	
  áttir,	
  svo	
   lengi	
  sem	
  ákveðin	
  markmið	
  næðust	
  

sem	
   og	
   að	
   verkefnið	
   ætti	
   á	
   engan	
   hátt	
   að	
   trufla	
   annað	
   skólastarf,	
   heldur	
   yrði	
  

unnið	
  eftir	
  skólatíma	
  og	
  að	
  heimavinna	
  yrði	
   í	
   lágmarki.	
   Jákvæð	
  svörun	
  kom	
  frá	
  

sjö	
  skólum	
  en	
  tveir	
  skólar	
  höfðu	
  fljótlega	
  mótaða	
  hugmynd	
  um	
  hvernig	
  tilraunin	
  

gæti	
   nýst	
   inn	
   í	
   þeirra	
   starf.	
   Annar	
   þessara	
   tveggja	
   skóla	
   varð	
   á	
   endanum	
   fyrir	
  

valinu.	
  Skólastjórnendur	
  þar	
  sáu	
  tækifæri	
  fyrir	
  nemendur	
  í	
  tiltekinni	
  valgrein	
  í	
  9.	
  

og	
  10.	
  bekk	
  þar	
  sem	
  fjöldinn	
  var	
  heppilegur.	
  Einnig	
  hafði	
  áhrif	
  að	
  nemendur	
  hins	
  

skólans	
   voru	
   afar	
   önnum	
   kafnir	
   .	
   Þegar	
   á	
   hólminn	
   var	
   komið	
   brást	
   þátttaka	
   í	
  

valgreininni	
   en	
   stjórnendur	
   og	
   enskukennari	
   sáu	
   möguleika	
   á	
   að	
   framkvæma	
  

verkefnið	
  í	
  enskutímum	
  hjá	
  einum	
  af	
  þremur	
  8.	
  bekkjum	
  skólans.	
  Og	
  það	
  varð	
  úr.	
  

Skipulag	
  tilraunarinnar	
  leit	
  þá	
  þannig	
  út:	
  	
  

• Þátttakendur:	
  átta	
  nemendur	
  8.	
  bekkjar	
  grunnskóla	
  á	
  

höfuðborgarsvæðinu.	
  

• Tími:	
  fimm	
  40	
  mínútna	
  kennslustundir	
  í	
  það	
  heila.	
  Stakar	
  

kennslustundir	
  á	
  þriðjudegi,	
  miðvikudegi	
  og	
  fimmtudegi	
  og	
  tvær	
  

samliggjandi	
  kennslustundir	
  á	
  fimmtudegi	
  viku	
  síðar.	
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• Aðstaða:	
  laus	
  kennslustofa	
  þar	
  sem	
  hreyfa	
  mætti	
  auðveldlega	
  til	
  

húsgögn.	
  Hljóðgjafi	
  tengjanlegur	
  við	
  tölvu.	
  Aðgengi	
  að	
  tölvum	
  og	
  

þráðlausu	
  neti.	
  Næði.	
  

• Efni:	
  Samtöl	
  úr	
  Spotlight,	
  kennslubókum	
  í	
  ensku	
  fyrir	
  unglingastig,	
  

útbúin	
  sem	
  sex	
  tölusettir	
  leikþættir.	
  Hljóðhandrit	
  sömu	
  leikþátta	
  á	
  

GoogleDrive.	
  Einfaldar	
  ígrundunardagbækur	
  (nefndar	
  ídur).	
  

3.5 SVÓT-­‐greining	
  

Á	
  þessum	
  tímapunkti	
  skipti	
  máli	
  að	
  nýta	
  viðeigandi	
  skipulagsverkfæri	
  sem	
  best	
  

og	
  SVÓT-­‐greining	
  þótti	
  henta	
  vel	
   til	
  undirbúnings.	
  SVÓT-­‐greining	
  er	
  viðurkennt	
  

og	
   algengt	
   tól	
   í	
   verkefnastjórnun	
   af	
   öllu	
   tagi	
   (David,	
   1993).	
   SVÓT	
   er	
  

skammstöfun	
   fyrir	
   styrkleikar,	
  veikleikar,	
  ógnanir	
   og	
   tækifæri	
   og	
   eru	
   fyrri	
   tveir	
  

þættirnir	
  nýttir	
  gagnvart	
   innri	
  eigindum	
  verkefnis	
   sem	
  hægt	
  er	
  að	
  hafa	
  áhrif	
  á,	
  

s.s.	
  tími	
  og	
  efni,	
  en	
  hinir	
  tveir	
  síðari	
  gagnvart	
  ytri	
  eigindum	
  sem	
  ekki	
  er	
  breytt	
  á	
  

auðveldan	
   hátt,	
   s.s.	
   lög,	
   reglur	
   og	
   viðhorf	
   stjórnenda.	
   Gert	
   er	
   ráð	
   fyrir	
   að	
  

markmið	
  geti	
  orðið	
  til	
  með	
  greiningunni	
  á	
  þann	
  hátt	
  að	
  stefna	
  þurfi	
  á	
  að	
  viðhalda	
  

styrkleikunum,	
  að	
  bæta	
   úr	
  veikleikunum,	
  að	
  aðlaga	
   verkefnið	
  að	
  ógnunum	
  eða	
  

uppræta	
   þær	
   og	
   að	
   lokum	
   að	
   nýta	
   tækifærin.	
   Í	
   því	
   sem	
   kallað	
   er	
   dýnamísk	
  

verkefnastjórnun	
   er	
   SVÓT-­‐greining	
   ekki	
   aðeins	
   gagnleg	
   í	
   upphafi	
   vinnunnar	
  

heldur	
  og	
  í	
  ferlinu	
  sjálfu	
  og	
  í	
  lok	
  þess	
  til	
  að	
  meta	
  verkefnið.	
  

	
   Hér	
  verður	
  ekki	
  rakið	
  hvernig	
  hinir	
  ýmsu	
  þættir	
  breyttust	
  frá	
  upphaflegri	
  

greiningu	
  þar	
  sem	
  gert	
  var	
  ráð	
  fyrir	
  sumarnámskeiði,	
  heldur	
  sýnt	
  hvernig	
  SVÓT-­‐

greiningin	
   leit	
   út	
   þegar	
   ljóst	
   var	
   orðið	
   hvernig	
   framkvæmdinni	
   yrði	
   háttað	
   í	
  

tilrauninni.	
  

SVÓT-greining á tilraun um samþætta kennsluaðferð í leiklist  
og ensku á unglingastigi grunnskóla 

Innri þættir Ytri þættir 

Styrkleikar 
efni 
þátttakendur 
reynsla kennara 

Ógnanir 
aðstaða 
óvissuþættir 

Veikleikar 
tími 
tækni 

Tækifæri 
skóli án aðgreiningar 
fjölbreyttir kennsluhættir 
önnur tungumál 
leiklist í skólastarfi 



	
  

27	
  

	
  

Styrkleikar	
  
Styrkleikar	
   tilraunarinnar	
   fólust	
   í	
   efninu,	
   	
   þátttakendum	
   og	
   reynslu	
   minni	
   af	
  

skólastarfi.	
   Efnið	
   var	
   unnið	
   upp	
   úr	
   kennsluefni	
   í	
   ensku	
   fyrir	
   unglingastig,	
  

(Spotlight	
  8,	
  9	
  og	
   10,	
   lestrarbækur.	
  Útg.	
  Námsgagnastofnun	
  2011	
  og	
  2012),	
   sex	
  

samtöl	
   sem	
  þóttu	
   geta	
   hentað	
   sem	
   leikþættir.	
   Kostirnir	
   við	
   þessi	
   samtöl	
   fólust	
  

fyrst	
   og	
   fremst	
   í	
   að	
   þau	
   koma	
   úr	
   ritrýndu	
   námsefni	
   og	
   eru	
   þannig	
   eins	
  

kennslufræðilega	
   góð	
   og	
   hugsast	
   getur.	
   Aldur	
   persóna	
   er	
   oftast	
   svipaður	
   og	
  

nemenda,	
   efnið	
   sem	
   er	
   til	
   umfjöllunar	
   tengist	
   líðandi	
   stund,	
   orðaforðinn	
   og	
  

þyngd	
   textans	
   er	
   við	
   hæfi	
   og	
   formgerð	
   samtalana	
   skýr	
   en	
   þó	
   sveigjanleg	
   í	
  

sviðsetningu.	
  Enn	
   fremur,	
   sem	
  þótti	
   afar	
  miklivægt	
   í	
   þessu	
   tilviki,	
   eru	
  þeir	
   til	
   í	
  

leiklestri	
   á	
   geisladiskum	
   sem	
   fylgja	
   kennsluefninu,	
   og	
   því	
   auðvelt	
   að	
   útbúa	
  

hljóðhandrit	
   fyrir	
  samtölin.	
  Leyfi	
   fékkst	
  hjá	
  Námsgagnastofnun	
  til	
  að	
  nýta	
  efnið	
  

eins	
  og	
  þurfti.	
  

	
   Til	
   að	
   auka	
   líkur	
   á	
   árangri	
  miðað	
  við	
  þann	
   takmarkaða	
   tíma	
   sem	
  var	
   til	
  

ráðstöfunnar,	
  var	
  gert	
  ráð	
  fyrir	
  litlum	
  hópi	
  nemenda	
  en	
  einnig	
  höfðu	
  forkröfur	
  til	
  

þátttakenda	
   verið	
   skilgreindar.	
   Forkröfur	
   gerðu	
   ráð	
   fyrir	
   áhuga	
   nemenda	
   á	
  

viðfangsefninu,	
   eðlilegri	
   getu	
   í	
   enskri	
   tungu,	
   innbyrðis	
   tengslum	
   nemenda,	
  

einhverri	
   reynslu	
   af	
   sviðsetningum	
   ásamt	
   almennri	
   skólafærni.	
   Þessi	
   tiltekna	
  

bekkjardeild	
   hafði	
   verið	
   mynduð	
   í	
   upphafi	
   skólaárs	
   og	
   þótti	
   henta	
   þar	
   sem	
  

nemendur	
  væru	
  jákvæðir	
  gagnvart	
  nýjungum,	
  námsfúsir,	
  samviskusamir	
  og	
  í	
  alla	
  

staði	
  skólafærir	
  auk	
  þess	
  sem	
  kynjahlutfall	
  var	
  jafnt.	
  

	
   Reynsla	
   mín	
   af	
   kennslu	
   á	
   unglingastigi	
   og	
   þekking	
   á	
   námsvistfræði	
  

grunnskóla	
  skipti	
  máli,	
  bæði	
  í	
  undirbúningi	
  og	
  framkvæmd.	
  Hægt	
  var	
  að	
  sjá	
  fyrir	
  

ýmsa	
  þætti	
  sem	
  gætu	
  haft	
  áhrif	
  á	
  tilraunina	
  og	
  vera	
  viðbúinn	
  hinu	
  óvænta	
  þegar	
  

á	
  reyndi.	
  

Veikleikar	
   	
  
Veikleikarnir	
   snéru	
   allir	
   að	
   innri	
   þáttum	
   sem	
   fyrirsjáanlega	
   gætu	
  haft	
   neikvæð	
  

áhrif	
  á	
  framkvæmdina.	
  Tíminn	
  sem	
  gert	
  var	
  ráð	
  fyrir	
  átti	
  að	
  duga	
  en	
  ekki	
  var	
  upp	
  

á	
   neitt	
   að	
   hlaupa	
   ef	
   þyrfti.	
   Tæknin	
   sem	
   vinna	
   átti	
   með	
   var	
   nýlunda	
   og	
   ýmis	
  

tæknileg	
   atriði	
   voru	
   sett	
   framarlega	
   í	
   kennsluskipulaginu	
   svo	
   hægt	
   yrði	
   að	
  

bregðast	
   við	
   ef	
   tæknin	
   skyldi	
   reynast	
   stríðin.	
   Mikilvægt	
   var	
   að	
   tryggja	
   að	
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nemendur	
   hefðu	
   aðgang	
   að	
   hljóðhandritunum	
  milli	
   kennslustunda.	
   Þeir	
   þurftu	
  

að	
  geta	
  skráð	
  sig	
  inn	
  í	
  Mentor,	
  fundið	
  þar	
  aðgangsheimildir	
  að	
  GoogleDrive	
  sem	
  

hafði	
   að	
   geyma	
  hljóðskrár	
  með	
  handritum.	
   Þá	
   þurftu	
   þeir	
   að	
   geta	
   annað	
  hvort	
  

hlustað	
  á	
  skrána	
   í	
  streymi	
  eða	
  hlaðið	
  henni	
  niður	
  til	
  hlustunar.	
  Einnig	
  þurfti	
  að	
  

ganga	
  úr	
   skugga	
  um	
  að	
  nemendur	
  gætu	
  auðveldlega	
  hoppað	
   fram	
  og	
   til	
   baka	
   í	
  

hljóðhandritum	
  sínum.	
  

Ógnanir	
  
Það	
  sem	
  helst	
  var	
  talið	
  geta	
  ógnað	
  viðunandi	
  árangri	
  tilraunarinnar	
  var	
  aðstaðan	
  

sem	
   yrði	
   til	
   staðar	
   og	
   þeir	
   óvissuþættir	
   sem	
   tilheyra	
   almennu	
   skólastarfi.	
  

Aðstaðan	
   var	
   skilgreind	
   annars	
   vegar	
   sem	
   rými	
   þar	
   sem	
   mögulegt	
   væri	
   án	
  

mikillar	
  fyrirhafnar	
  að	
  æfa	
  sviðsetningu	
  í	
  næði	
  og	
  hins	
  vegar	
  tæknilegt	
  aðgengi,	
  

s.s.	
   þráðlaust	
   net,	
   tölvur	
   og	
   hljóðgjafar.	
   Ógnin	
   gæti	
   falist	
   í	
   að	
   rýmið	
   sjálft	
   yrði	
  

breytilegt	
   milli	
   kennslustunda	
   tilraunarinnar,	
   þar	
   sem	
   aðeins	
   var	
   boðið	
   upp	
   á	
  

tilfallandi	
   lausar	
  stofur,	
  og	
   tölvur	
  og	
  þráðlausar	
  nettengingar	
  eiga	
   til	
  að	
  vera	
  til	
  

vandræða.	
   Almennu	
   óvissuþættirnir	
   eru	
  m.a.	
   fjarvistir	
   nemenda	
   sem	
   geta	
   haft	
  

mikil	
   áhrif	
   í	
   samvinnuverkefnum	
  af	
  þessu	
   tagi;	
   fjarvera	
   lykilstarfsmanna	
  vegna	
  

veikinda,	
   funda	
   eða	
   annars;	
   möguleg	
   hegðunarfrávik	
   og	
   aðrar	
   hversdagslegar	
  

uppákomur	
  sem	
  eru	
  daglegt	
  brauð	
  í	
  starfi	
  grunnskóla.	
  	
  

Tækifæri	
  
Þau	
  tækifæri	
  sem	
  greinanleg	
  voru	
  við	
  undirbúning	
  tilraunarinnar	
  snerta	
  ytri	
  og	
  

víðfeðmari	
   stefnumörkun	
   menntunar	
   og	
   beitingu	
   kennsluaðferðarinnar	
   í	
   fleiri	
  

kennslugreinum.	
  Skóli	
  án	
  aðgreiningar	
  er	
  ríkjandi	
  stefna	
  sem	
  verður	
  áþreifanleg	
  

með	
  beitingu	
  fjölbreyttra	
  kennsluhátta.	
  Að	
  samþætta	
  leiklist	
  við	
  aðrar	
  greinar	
  er	
  

eitt	
   lóð	
   á	
   þær	
   vogarskálar.	
   Í	
   þessari	
   tilraun	
   er	
   fengist	
   við	
   að	
   samþætta	
   við	
  

enskunám	
   en	
   allar	
   forsendur	
   og	
   rammi	
   geta	
   átt	
   við	
   önnur	
   tungumál,	
   jafnvel	
  

móðurmál.	
  

	
   Eitt	
   tækifæri	
   til	
  viðbótar	
  hefur	
  að	
  gera	
  með	
   leiklist	
   í	
  skólastarfi.	
  Með	
  því	
  

að	
   tengja	
   leiklist	
   við	
   kjarnagreinar	
   og	
   vinna	
   því	
   vægi	
   verður	
   til	
   farvegur	
   fyrir	
  

frekari	
  vinnu	
  með	
  leiklist	
  í	
  skólastarfi,	
  hvort	
  sem	
  er	
  leikræna	
  tjáningu	
  eða	
  leiklist	
  

sem	
  sjálfstæða	
  kennslugrein.	
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3.6 Aðferðafræði	
  tilraunarinnar	
  

Í	
   aðferðafræði	
   tilraunarinnar	
   var	
   notast	
   við	
   ýmsa	
   lykilþætti	
   mótaðra	
  

rannsóknaraðferða.	
   Grunntenging	
   er	
   við	
   starfendarannsóknir,	
   þá	
   sérstaklega	
  

með	
  vísan	
  til	
  þess	
  að	
  tilgangurinn	
  með	
  tilrauninni	
  var	
  að	
  skapa	
  starfstengda	
  og	
  

staðbundna	
  þekkingu	
   sem	
  hægt	
   væri	
   að	
  miðla	
   áfram.	
  Hafþór	
  Guðjónsson	
   segir	
  

m.a.	
  um	
  tilgang	
  starfendarannsókna	
  að	
  þær:	
  
séu	
  leið	
  fyrir	
  skólafólk	
  til	
  að	
  koma	
  hugmyndum	
  sínum	
  á	
  framfæri	
  og	
  þróa	
  þær	
  í	
  
samvinnu	
  og	
  samræðu	
  við	
  starfsfélaga	
  og	
  fræðimenn	
  og	
  taka	
  þannig	
  virkan	
  þátt	
  í	
  
því	
  að	
  þróa	
  eigin	
  starfshætti	
  og	
  efla	
  skólastarfið.	
  (Hafþór	
  Guðjónsson,	
  2008)	
  
	
  

Mikil	
   áhersla	
   var	
   á	
   alla	
   skráningu	
   upplýsinga	
   í	
   hvort	
   sem	
   var	
   aðdraganda,	
  

undirbúningi,	
  framkvæmd	
  eða	
  úrvinnslu	
  tilraunarinnar.	
  Í	
  aðdraganda	
  var	
  haldið	
  

utan	
  um	
  viðbrögð	
  við	
  kynningu	
  á	
  tilrauninni	
  í	
  þeim	
  skólum	
  sem	
  leitað	
  var	
  til,	
  	
  t.d.	
  

hvaða	
  möguleika	
  skólastjórnendur	
  og	
  kennarar	
  sæju	
  helst	
  á	
  að	
  koma	
  tilrauninni	
  

við	
  í	
  sínu	
  skólastarfi.	
  Í	
  undirbúningnum	
  sem	
  fólst	
  í	
  skipulagi	
  og	
  greiningu	
  á	
  öllum	
  

framkvæmdarþáttum	
   urðu	
   til	
   gögn	
   um	
   hvernig	
   komist	
   er	
   að	
   hinum	
   ýmsu	
  

niðurstöðum	
  um	
  t.d.	
  á	
  hvaða	
  aldri	
  og	
  hvaða	
  kröfur	
  þyrfti	
  að	
  gera	
  á	
  þá	
  nemendur	
  

sem	
   tækju	
  þátt	
   og	
   fækka	
  þannig	
  þeim	
  breytum	
  sem	
  haft	
   gætu	
   truflandi	
   áhrif	
   á	
  

tilraunina.	
   Þau	
   gögn	
   munu	
   nýtast	
   ef	
   skoða	
   skal	
   möguleika	
   á	
   hagnýtingu	
  

kennsluaðferðarinnar	
  fyrir	
  annan	
  aldur	
  eða	
  annars	
  konar	
  hópa.	
  Við	
  framkvæmd	
  

tilraunarinnar	
   var	
   haldið	
   til	
   haga	
   öllum	
   samskiptum	
   við	
   kennara	
   og	
  

skólastjórnendur	
   í	
   aðdraganda	
   tilraunarinnar,	
   sem	
   og	
   á	
   milli	
   tíma	
   og	
   í	
   kjölfar	
  

tilraunarinnar.	
  Haldin	
  var	
  dagbók	
  um	
  hverja	
  kennslustund	
  og	
  þar	
  skráð	
  allt	
  sem	
  

mögulega	
  og	
  jafnvel	
  ómögulega	
  skipti	
  máli	
  í	
  framkvæmdinni,	
  t.d.	
  tilfallandi	
  atvik	
  

í	
   samskiptum	
   við	
   nemendur	
   og	
   kennara,	
   m.a.	
   sú	
   hverdagslega	
   staðreynd	
   að	
  

kennslustofa	
   er	
   oftar	
   en	
   ekki	
   skrifstofa	
   og	
   vinnuaðstaða	
   tiltekins	
   kennara	
   sem	
  

gerir	
   ráð	
   fyrir	
   að	
   geta	
   nýtt	
   hana	
   að	
   vild	
   og	
   (tilfallandi)	
   námskeiðstilraunir	
  

framhaldsnema	
  mega	
   því	
   ekki	
   leka	
   út	
   fyrir	
   tímaramma	
   kennslustundarinnar.	
   Í	
  

úrvinnslunni	
   voru	
   allar	
   skráningar	
   greindar	
   út	
   frá	
   vægi	
   og	
   markmiðum	
   og	
  

skipulag	
  tilraunarinnar	
  endurunnið	
  út	
  frá	
  þeirri	
  greiningu.	
  	
  

Kjarni	
   hönnunartilrauna	
   (e.	
   design	
   experiment)	
   er	
   einnig	
   veigamikill	
  

vegvísir	
   fyrir	
   tilraunina.	
   Hugtakið	
   hönnunartilraun	
   á	
   sér	
   ýmsar	
   skilgreiningar	
  

(sjá	
  til	
  dæmis	
  Gorard	
  et	
  al.)	
  en	
  felur	
  í	
  sér	
  fyrst	
  og	
  fremst	
  þá	
  sérstöðu	
  að	
  á	
  meðan	
  

á	
  tilraun	
  stendur	
  er	
  hún	
  aðlöguð,	
  henni	
  breytt	
  og	
  hún	
  bætt	
  út	
  frá	
  þeim	
  aðstæðum	
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og	
   umhverfi	
   sem	
   hún	
   tilheyrir.	
   Í	
   grein	
   fimm	
   bandarískra	
   prófessora	
   (Cobb,	
  

Confrey,	
   Disessa,	
   Lehrer	
   og	
   Schauble,	
   2003)	
   gera	
   þau	
   grein	
   fyrir	
  

hönnunartilraunum	
   og	
   tengja	
   við	
   hugtakið	
  náms-­vistfræði	
   (e.	
   learning	
   ecology)	
  

sem	
   er	
   náskylt	
   svipuðu	
   hugtaki	
   frá	
   Eisner	
   sem	
   nefnt	
   er	
   áður.	
   Prófessorarnir	
  

skilgreina	
   námsumhverfið	
   þannig	
   líkt	
   og	
   líffræðilegt	
   vistkerfi	
   þar	
   sem	
   mikill	
  

fjöldi	
   ólíkra	
   og	
   flókinna	
   þátta	
   hefur	
   stöðug	
   og	
   gagnvirk	
   áhrif	
   hver	
   (Cobb	
   o.fl.,	
  

2003).	
   Þannig	
   þarf	
   tilraun	
   í	
   slíku	
   umhverfi	
   eða	
   vistkerfi	
   að	
   vera	
   jafn	
   lífræn	
   og	
  

umhverfið	
  sjálft	
  og	
  af	
  svipaðri	
  náttúru,	
  ef	
  svo	
  má	
  segja,	
  með	
  því	
  að	
  skilgreina	
  vel	
  

alla	
   þá	
   þætti	
   sem	
   spila	
   saman	
   og	
   vera	
   viðbúin	
   öðrum.	
   Tilraunin	
   er	
   þá,	
   í	
  

framkvæmdinni,	
   jafnframt	
   í	
   hönnun	
   í	
   rauntíma.	
   Þannig	
   hefur	
   tilraunin	
   og	
   það	
  

sem	
  henni	
   fylgir	
   vægi	
   og	
   áhrif	
   á	
   vistkerfið	
   um	
   leið	
   og	
   vistkerfið	
   hefur	
   vægi	
   og	
  

áhrif	
  á	
  tilraunina.	
  Þessi	
  aðferð	
  er	
  í	
  raun	
  lykilatriði	
  þar	
  sem	
  tilraunin	
  leitast	
  við	
  að	
  

falla	
  að	
  og	
  inn	
  í	
  þær	
  aðstæður	
  sem	
  eru	
  til	
  staðar.	
  	
  Sú	
  viðleitni	
  fólst	
  m.a.	
  í	
  að	
  taka	
  

fullt	
  tillit	
  til	
  þess	
  sem	
  fyrir	
  var	
  og	
  íþyngja	
  ekki	
  nemendum	
  með	
  t.d.	
  heimavinnu.	
  

Það	
  skal	
  skýrt	
  tekið	
  fram,	
  að	
  þetta	
  lokaverkefni	
  flokkast	
  ekki	
  sem	
  fullgild	
  

starfendarannsókn	
  eða	
  hönnunartilraun.	
  Til	
  þess	
  þyrfti	
  vinnan	
  með	
  nemendum	
  

að	
  ná	
  yfir	
   lengra	
   tímabil	
  og	
  greiningar	
  og	
  gögn	
  að	
  vera	
   ítarlegri.	
  Tilraunin	
  sem	
  

hér	
   er	
   gerð	
   og	
   greind	
   gæti	
   þó	
   orðið	
   upptaktur	
   að	
   fullgildri	
   starfendarannsókn	
  

síðar	
  meir.	
  

3.7 Framkvæmd	
  

Tengiliðir	
   í	
   skólanum	
   voru	
   skólastjóri,	
   aðstoðarskólastjóri	
   og	
   enskukennari	
   á	
  

unglingastigi	
  og	
  aðstæður	
  dæmigerðar	
   fyrir	
   grunnskóla	
  á	
  höfuðborgarsvæðinu.	
  

Fyrir	
   tilraunina	
   höfðu	
   þau	
   skilgreindu	
   aðföng	
   sem	
   tilheyrðu	
   skólanum	
   sjálfum	
  

verið	
   könnuð	
   og	
   undirbúin,	
   s.s.	
   nemendalisti	
   til	
   skráningar,	
   aðgangsorð	
   að	
  

þráðlausu	
   neti,	
   aðgengi	
   að	
   tölvum,	
   lengd	
   kennslustunda,	
   kaffistofa	
   o.fl.	
   Einnig	
  

hvernig	
   kennsluhættir	
   á	
   unglingastigi	
   væru	
   ríkjandi,	
   hvort	
   hópaskiptingar	
   eða	
  

annað	
  í	
  verklagi	
  skólans	
  gæti	
  haft	
  áhrif	
  á	
  tilraunina.	
  

	
   Mikilvægt	
  var	
  að	
  þótt	
  tilraunina	
  þyrfti	
  að	
  sveigja	
  og	
  beygja	
  að	
  aðstæðum	
  

yrði	
  haldið	
   til	
  haga	
  þeim	
  forkröfum	
  gagnvart	
  nemendahópnum	
  sem	
  upphaflega	
  

voru	
  skilgreindar	
   í	
  þeim	
  tilgangi	
  að	
   fækka	
  þeim	
  breytum	
  sem	
  gætu	
  haft	
  áhrif	
  á	
  

útkomu	
  tilraunarinnar.	
  Fjöldi,	
  áhugi,	
  skólafærni	
  og	
  lágmarks	
  reynsla	
  í	
  sviðsvinnu	
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voru	
  þau	
  atriði	
  sem	
  gætt	
  var	
  að	
  og	
  til	
  að	
  tryggja	
  þau	
  var	
  ákveðið	
  að	
  vinna	
  aðeins	
  

með	
  helmingi	
  hópsins.	
  Enskukennarinn	
  var	
  beðinn	
  að	
  skipta	
  bekknum	
  þannig	
  að	
  

þetta	
   væri	
   tryggt.	
   Í	
   kjölfarið	
   kom	
   athugasemd	
   frá	
   kennaranum	
   um	
   að	
   hinn	
  

helmingurinn	
  fengi	
  þá	
  ekki	
  „að	
  prófa	
  líka“	
  eins	
  og	
  það	
  var	
  orðað.	
  Niðurstaðan	
  var	
  

að	
  bjóða	
  þeim	
  hópi	
  samskonar	
  vinnu	
  viku	
  síðar,	
  þótt	
  aðeins	
  fyrri	
  hópurinn	
  yrði	
  

þátttakandi	
  í	
  tilrauninni	
  sem	
  slíkri.	
  Hóparnir	
  eru	
  nefndir	
  A	
  og	
  B	
  til	
  aðgreiningar.	
  

Hópur	
  A,	
   átta	
  nemendur,	
   varð	
  því	
   rannsóknarefnið,	
   en	
  hópur	
  B,	
   tíu	
  nemendur,	
  

fór	
  í	
  gegnum	
  svipað	
  ferli	
  þar	
  sem	
  skeikaði	
  um	
  ýmsar	
  forsendur,	
  m.a.	
  var	
  tímabilið	
  

styttra	
  sem	
  hópur	
  B	
  hafði	
  fyrir	
  sína	
  vinnu.	
  

Lýsing	
  á	
  tilraun,	
  kennslustund	
  fyrir	
  kennslustund	
  

1. kennslustund,	
  þriðjudagur	
  í	
  viku	
  1.	
  

Í	
   fyrstu	
  kennslustund	
  fékk	
  hópur	
  A	
  kynningu	
  á	
  verkefninu	
  og	
  var	
  skipt	
   í	
  

tvo	
  smærri	
  hópa,	
  hér	
  nefndir	
  A1	
  og	
  A2	
  til	
  aðgreiningar.	
  Hvor	
  hópur	
  fékk	
  

sinn	
   leikþátt	
   í	
   handriti.	
   A1	
   fékk	
   leikþátt	
   númer	
   6,	
   Can	
   Girls	
   Play	
   Ice	
  

Hockey?,	
   þar	
   sem	
   fimm	
   krakkar	
   rökræða	
   um	
   hvort	
   stelpur	
   eigi	
   erindi	
   í	
  

íshokkí.	
  A2	
   fékk	
   leikþátt	
  númer	
  1,	
  More	
  Than	
  Just	
  Friends,	
  en	
  þar	
  birtast	
  

unglingsstrákur	
   og	
   foreldrar	
   hans	
   sem	
   vilja	
   fá	
   að	
   vita	
   meira	
   um	
   nýja	
  

vinkonu	
   hans.	
   Skipað	
   var	
   í	
   hlutverk,	
   handritin	
   samlesin	
   og	
   lesturinn	
  

tekinn	
   upp	
   á	
   upptökutæki.	
   Nemendur	
   fengu	
   í	
   hendurnar	
   ídur	
  

(ígrundunardagbækur)	
  til	
  að	
  skrá	
  bæði	
  sínar	
  eigin	
  hugleiðingar	
  og	
  annað	
  

sem	
  skipti	
  máli.	
  	
  Hlustað	
  var	
  á	
  hljóðhandrit	
  leikþáttanna	
  og	
  í	
  kjölfarið	
  rætt	
  

um	
   hvað	
   þau	
   heyrðu	
   og	
   gátu	
   greint.	
   Atriði	
   sem	
   voru	
   rædd	
   skráðu	
  

nemendur	
   í	
   ídurnar	
   sínar	
   sem	
   lykilhugtök:	
   lengd	
   sérhljóða,	
  hljómfall	
   og	
  

ryþmi	
  (hrynjandi)	
  í	
  tali.	
  Einnig	
  var	
  rætt	
  um	
  sviðsetningu	
  og	
  hugtakið	
  skráð	
  

í	
  dagbók.	
  Í	
  lok	
  tímans	
  voru	
  nemendum	
  gefin	
  færi	
  á	
  að	
  tjá	
  sig	
  um	
  verkefnið	
  

og	
   framhald	
   þess	
   auk	
   þess	
   sem	
   þeir	
   skráðu	
   hjá	
   sér	
   aðgangsleið	
   á	
  

hljóðhandritin	
   (Mentor	
   >	
   Heimavinna	
   >	
   netslóð)	
   og	
   hvattir	
   til	
   að	
   prófa	
  

aðgang	
  sinn	
  og	
  hlusta	
  milli	
  kennslustunda	
  

	
  

2. kennslustund,	
  miðvikudagur	
  í	
  viku	
  1.	
  

Í	
   annarri	
   kennslustund	
   hlustuðu	
   nemendur,	
   ýmist	
   hver	
   í	
   sínu	
   lagi	
   eða	
  

saman,	
  á	
  hljóðskrána	
  sem	
  fylgdi	
  þeirra	
  leikþætti	
  í	
  þrennum	
  tilgangi.	
  Fyrir	
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það	
   fyrsta	
   svo	
   hægt	
   væri	
   að	
   sannreyna	
   aðgengi	
   nemenda	
   að	
  

hljóðhandritunum,	
  í	
  annan	
  stað	
  að	
  þau	
  virkuðu	
  sem	
  skyldi	
  og	
  í	
  þriðja	
  lagi	
  í	
  

þeim	
   tilgangi	
   að	
   tileinka	
   sér	
   sinn	
   texta	
  með	
  því	
   að	
   hlusta	
   vel	
   eftir	
   þeim	
  

atriðum	
   sem	
   skráð	
   höfðu	
   verið	
   í	
   dagbókina	
   og	
   læra	
   tilsvörin	
   utan	
   að.	
  

Sviðsetning	
  hvors	
  leikþáttar	
  um	
  sig	
  var	
  rædd	
  við	
  viðeigandi	
  nemendur	
  og	
  

grunnstaðsetningar,	
   innkomur	
   og	
   því	
   um	
   líkt	
   ákveðið	
   (blokkerað	
   á	
  

leikhúsmáli).	
   Rætt	
   var	
   um	
   nauðsynlega	
   aðlögun	
   og	
   breytingar	
   á	
  

handritum	
  vegna	
  lengdar	
  þeirra	
  og	
  nemendafjölda	
  og	
  teknar	
  ákvarðanir.	
  

Dæmi	
  um	
  slíkt	
  er	
  stytting	
  á	
  leikþætti	
  1	
  More	
  than	
  just	
  friends	
  sem	
  reyndist	
  

full	
   langur.	
   Viðkomandi	
   nemendur	
   fundu	
   sjálfir	
   út	
   hvernig	
   best	
   væri	
   að	
  

stytta	
  textann	
  án	
  þess	
  að	
  missa	
  út	
  aðalatriði.	
  Einnig	
  var	
  rætt	
  um	
  búninga	
  

og	
  leikmuni	
  og	
  ákveðið	
  hvað	
  væri	
  nauðsynlegt	
  og	
  hjálplegt	
  í	
  hverju	
  tilviki	
  

fyrir	
   sig.	
   	
  Þar	
   sem	
  hópur	
  A1	
  vildi	
   t.d.	
  koma	
  því	
   til	
   skila	
  að	
  þau	
  væru	
  við	
  

skautasvell	
   með	
   tilheyrandi	
   kulda	
   ákváðu	
   þau	
   að	
   utanyfirflíkur	
   og	
  

skólatöskur	
  myndu	
  styðja	
  við	
  auk	
  þess	
  sem	
  þau	
  myndu	
  raða	
  borðum	
  og	
  

stólum	
   líkt	
   og	
   á	
   áhorfendapöllum.	
   Leikþáttur	
   A2	
   gerist	
   í	
   heimahúsi	
   og	
  

þeirra	
  niðurstaða	
  var	
  að	
  koma	
  með	
  dagblað	
  fyrir	
  pabbann	
  og	
  svuntu	
  fyrir	
  

mömmuna	
   en	
   unglingsstrákurinn	
   væri	
   að	
   klæða	
   sig	
   í	
   úlpu	
   á	
   leiðinni	
   út.	
  

Pabbinn	
  þyrfti	
  borð	
  og	
  stól	
  og	
  strákurinn	
  borð	
  til	
  að	
  staðsetja	
  ímyndaðan	
  

spegil.	
  Í	
  lok	
  tímans	
  var	
  farið	
  yfir	
  framhaldið	
  og	
  nemendur	
  fengu	
  tækifæri	
  

til	
  að	
  tjá	
  sig	
  um	
  framvinduna.	
  

	
  

3. kennslustund,	
  fimmtudagur	
  í	
  viku	
  1.	
  

Þriðja	
  kennslustund	
  var	
  nýtt	
  til	
  að	
  renna	
  í	
  gegnum	
  hvorn	
  leikþátt	
  fyrir	
  sig	
  

á	
  sviði	
  til	
  að	
  rifja	
  upp	
  og	
  festa	
  þau	
  atriði	
  sviðsetningarinnar	
  sem	
  ákveðin	
  

höfðu	
  verið.	
  Sumir	
  nemendur	
  kunnu	
  þá	
  þegar	
  öll	
  sín	
  tilsvör	
  utanbókar	
  en	
  

aðrir	
  höfðu	
  handrit	
  í	
  hendi.	
  Sama	
  gilti	
  um	
  búninga,	
  það	
  sem	
  skilaði	
  sér	
  var	
  

látið	
  duga	
  og	
   ekki	
   gert	
   veður	
  út	
   af	
   því	
   sem	
  ekki	
   skilaði	
   sér.	
   Einnig	
   voru	
  

gefnar	
   ábendingar	
   (nefndar	
   nótur	
   á	
   leikhúsmáli)	
   og	
   rætt	
   um	
  

sviðsetninguna.	
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4. kennslustund,	
  fimmtudagur	
  í	
  viku	
  2.	
  

Fjórða	
  kennslustund	
  var	
  líkt	
  og	
  lokaæfing	
  fyrir	
  sýningu	
  þar	
  sem	
  rennt	
  var	
  

í	
  gegnum	
  leikþættina	
  og	
  skerpt	
  á	
  og	
  fínpússað.	
  Allir	
  nemendur	
  kunnu	
  sína	
  

texta	
  og	
  flestallir	
  leikmunir	
  og	
  búningar	
  voru	
  til	
  staðar.	
  

	
  

5. kennslustund,	
  fimmtudagur	
  í	
  viku	
  2.	
  

Í	
   fimmtu	
  kennslustund	
   sýndu	
  nemendur	
   leikþætti	
   sína	
   fyrir	
   framan	
   alla	
  

bekkjarfélaga	
   og	
   enskukennarann.	
   Leikþættirnir	
   voru	
   ljósmyndaðir	
   og	
  

teknir	
  upp	
  á	
  myndband.	
  

3.8 Gögn	
  

Gögnin	
   sem	
   urðu	
   til	
   í	
   undirbúningi	
   og	
   framkvæmd	
   tilraunarinnar	
   eru	
   af	
   ýmsu	
  

tagi.	
   Fyrst	
   er	
   að	
   nefna	
   efnið	
   sjálft	
   sem	
   þurfti	
   að	
   vera	
   tilbúið	
   áður	
   en	
   kæmi	
   að	
  

framkvæmdinni,	
   þ.e.	
   meðfærileg,	
   útprentuð	
   handrit	
   að	
   leikþáttunum	
   og	
  

hljóðhandrit	
  í	
  aðgengilegum	
  hljóðskrám.	
  Frá	
  nemendum	
  komu	
  dagbækur	
  þeirra	
  

með	
   ýmsum	
   skráningum,	
   hljóðupptökur	
   af	
   fyrstu	
   samlestrum,	
   ljósmyndir	
   og	
  

myndupptaka	
   frá	
   sýningum.	
   Einnig	
   svöruðu	
   nemendur	
   spurningalista	
   í	
   kjölfar	
  

tilraunarinnar	
   sem	
   var	
   til	
   þess	
  ætlaður	
   að	
  mæla	
   viðhorf	
   og	
   upplifun	
   nemenda	
  

sem	
  og	
  tíðni	
  notkunar	
  þeirra	
  á	
  hljóðhandritunum	
  (sjá	
  viðauka	
  B).	
  Frá	
  mér	
  koma	
  

ítarlegar	
  dagbókarfærslur	
   frá	
  bæði	
  undirbúningi	
  og	
   framkvæmd	
  tilraunarinnar,	
  

undirbúningsgögn,	
   rannsóknarviðtöl,	
  munnlegar	
  heimildir	
   um	
   samtöl	
   við	
   ýmsa	
  

aðila	
   og	
   tölvupóstsamskipti	
   við	
   skólastjórnendur	
   og	
   enskukennara.	
   Að	
   lokum	
  

kemur	
  stutt	
  greinargerð	
  í	
  tölvupósti	
  frá	
  enskukennaranum.	
  

3.9 Úrvinnsla	
  

Við	
   úrvinnslu	
   er	
   SVÓT-­‐greiningin	
   nýtt	
   sem	
   greiningarlykill	
   og	
   hver	
   þáttur	
  

skoðaður	
  með	
  hliðsjón	
  af	
   gögnunum.	
  Gögnin	
  eru	
  þrenns	
  konar,	
   í	
   fyrsta	
   lagi	
   frá	
  

mér	
   sem	
   kennara	
   og	
   námskeiðshaldara,	
   í	
   öðru	
   lagi	
   frá	
   nemendum	
   sem	
  

þátttakendum	
  og	
   í	
  þriðja	
   lagi	
   frá	
  enskukennaranum	
  sem	
  eins	
  konar	
   innra	
  auga	
  

þess	
  sem	
  starfar	
  á	
  vettvangi	
  og	
  þekkir	
  vel	
  til	
  nemendanna	
  sem	
  tóku	
  þátt.	
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Styrkleikar:	
  efni,	
  þátttakendur	
  og	
  reynsla	
  kennara	
  
Leikþættirnir	
   reyndust	
   henta	
   vel	
   í	
   verkefnið.	
   Efnið	
   var	
   áhugavert	
   og	
   í	
  

tengslum	
  við	
  samtímaleg	
  málefni,	
  virknin	
   í	
   samskiptum	
  var	
  góð	
  og	
   framvindan	
  

skýr.	
   Leikþættirnir	
   voru	
   nógu	
   einfaldir	
   svo	
   hægt	
   væri	
   að	
   aðlaga,	
   s.s.	
   að	
   stytta	
  

samtöl	
   eða	
   víxla	
   persónum.	
   Handritin	
   sjálf	
   voru	
   meðfærileg	
   í	
   vinnu,	
   þ.e.	
   letur	
  

læsilegt	
  og	
  aðeins	
  ein	
  til	
  tvær	
  blaðsíður.	
  Það	
  sem	
  betur	
  þyrfti	
  að	
  huga	
  að	
  væri	
  að	
  

leikþættirnir	
   byðu	
   upp	
   á	
   fjölbreyttari	
   fjölda	
   persóna	
   til	
   að	
   bregðast	
   við	
  

misstórum	
   hópum	
   og	
   breytilegri	
   kynjaskiptingu.	
   Einnig	
   að	
   tilsvör	
   séu	
   stutt,	
  

einhverjir	
   leikþáttanna	
  dæmdu	
   sig	
   úr	
   leik	
   þar	
   sem	
   löng	
   tilsvör	
   sem	
  ómögulegt	
  

var	
   að	
   stytta	
   voru	
   lykilatriði.	
   Leikþættirnir	
   höfðuðu	
   einnig	
   til	
   nemenda,	
  

samskipti	
   og	
   tilsvör	
   persónanna	
   voru	
   lífleg	
   og	
   áhugaverð	
   svo	
   nemendur	
   áttu	
  

auðvelt	
   með	
   að	
   samsama	
   sig	
   persónunum	
   og	
   umfjöllunarefninu	
   og	
   túlka	
   í	
  

sviðsetningunni	
  með	
  ágætum.	
  

	
   Hljóðhandritin	
  eru	
  í	
  afburða	
  gæðum	
  í	
  alla	
  staði.	
  Tæknilega	
  hrein	
  og	
  skýr	
  

og	
  lesturinn	
  á	
  þeim	
  fjölbreyttur	
  og	
  góður.	
  Hljóðskrár	
  voru	
  settar	
  á	
  lokað	
  svæði	
  á	
  

GoogleDrive	
   og	
   nemendur	
   fengu	
   lykilorð	
   í	
   gegnum	
   upplýsingakerfi	
   skólanna,	
  

Mentor.	
  Það	
  sem	
  reyndi	
  á	
  í	
  tilrauninni	
  var	
  aðgengi	
  nemenda	
  sem	
  var	
  prófað	
  strax	
  

í	
  fyrstu	
  kennslustund.	
  Þá	
  kom	
  í	
  ljós	
  að	
  sumir	
  nemenda	
  höfðu	
  ekki	
  lykilorð	
  sín	
  að	
  

Mentor	
  á	
  hreinu	
  og	
  komust	
  því	
  ekki	
  lengra	
  í	
  bili	
  en	
  ljóst	
  var	
  hvernig	
  bæta	
  mætti	
  

úr.	
  

	
   Í	
  svörum	
  nemenda	
  á	
  spurningalistunum	
  kom	
  fram	
  að	
  allir	
  höfðu	
  nýtt	
  sér	
  

hljóðskrárnar	
   og	
   þótt	
   þær	
   hjálplegar	
   við	
   framburðarþjálfun	
   sem	
   hefði	
   síðan	
  

skilað	
   sér	
   í	
  meira	
   öryggi	
   á	
  æfingum.	
   Einhverjir	
   nemenda	
   gátu	
   staðfest	
   að	
   þeir	
  

hefðu	
  lært	
  einhver	
  ný	
  orð	
  og	
  sumir	
  komu	
  með	
  tillögur	
  um	
  hvernig	
  mætti	
  bæta	
  og	
  

breyta	
   verkefninu.	
  Meðal	
   þess	
   sem	
  nemendur	
  nefndu	
   var	
   að	
   sýna	
   á	
   sviði,	
   gera	
  

meiri	
  kröfur	
  um	
  að	
  allir	
  kynnu	
  textann	
  sinn,	
  vinna	
  lengri	
   leikþætti	
  og	
  vera	
  með	
  

fleiri	
  persónur	
  og	
  „velja	
  einhverja	
  sem	
  kunna	
  að	
  leika“.	
  

Þátttakendur	
   tilraunarinnar,	
  hópur	
  A,	
   reyndist	
  hæfilega	
  stór	
  hópur	
   (átta	
  

nemendur),	
   áhugasamur,	
  vel	
   skólafær	
  og	
  hafði	
  einhverja	
   reynslu	
  af	
   sviðsvinnu.	
  	
  

Til	
   viðbótar	
   þekktust	
   þau	
   ágætlega	
   innbyrðis	
   sem	
   skipti	
  máli.	
   Enskukennarinn	
  

gat	
   staðfest	
   að	
   nemendur	
   höfðu	
   ánægju	
   af	
   að	
   taka	
   þátt	
   en	
   undirstrikaði	
   að	
  

nemendur	
  hópsins	
  væru	
  skipulagðir	
  og	
  samviskusamir	
  og	
  taldi	
  víst	
  að	
  þau	
  hafi	
  

öll	
   undirbúið	
   sig	
   eins	
   og	
   til	
   var	
   ætlast.	
   Kennarinn	
   taldi	
   efalaust	
   að	
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kennsluaðferðin	
   hjálpaði	
   nemendum	
   „að	
   læra	
   framburð	
   og	
   að	
   þora	
   að	
   tala.“	
  	
  

Einnig	
  var	
  ljóst	
  að	
  mín	
  eigin	
  reynsla	
  nýttist	
  vel	
  í	
  bæði	
  aðdraganda	
  og	
  framkvæmd	
  

tilraunarinnar.	
   Skipulagið	
   reyndist	
   vel	
   og	
   var	
   nógu	
   sveigjanlegt	
   til	
   að	
   bregðast	
  

við	
  bæði	
  fyrirsjáanlegum	
  og	
  ófyrirsjáanlegum	
  uppákomum.	
  

Veikleikar:	
  tími	
  og	
  tækni	
  
Tíma	
  tilraunarinnar	
  mætti	
  skilgreina	
  sem	
  ytri	
  og	
  innri	
  tíma.	
  Annars	
  vegar	
  

ytra	
   tímabilið	
   sem	
   tilraunin	
   nær	
   yfir,	
   frá	
   þriðjudegi	
   til	
   fimmtudags	
   í	
   vikunni	
   á	
  

eftir,	
  þar	
  sem	
  helgin	
  á	
  milli	
  skiptir	
  máli.	
  Hins	
  vegar	
  er	
  það	
  innri	
  tími	
  í	
  mínútum,	
  

kennslustundirnar	
  sjálfar,	
  fjöldi	
  þeirra,	
  lengd	
  og	
  þar	
  með	
  heildar	
  mínútufjöldi	
  og	
  

dreifing	
  kennslustundanna	
  yfir	
  tímabilið.	
  Tímabilið	
  reyndist	
  heppilegt	
  að	
  mörgu	
  

leyti	
   þegar	
   upp	
   var	
   staðið.	
   Fyrstu	
   þrjár	
   kennslustundirnar	
   voru	
   teknar	
   í	
   beit	
   í	
  

fyrri	
   vikunni	
   þar	
   sem	
   allir	
   óvissuþættir	
   voru	
   prófaðir	
   og	
   nemendur	
   kynntust	
  

viðfangsefninu	
   vel.	
   Síðustu	
   kennslustundir	
   voru	
   í	
   seinni	
   vikunni	
   og	
   höfðu	
   þá	
  

nemendur	
  haft	
  góðan	
  tíma	
  til	
  að	
  nýta	
  hljóðhandritin	
  á	
  GoogleDrive.	
  Fyrirfram	
  er	
  

40	
  mínútna	
  kennslustund	
  ekki	
  fyrsti	
  kostur	
  í	
  vinnu	
  sem	
  þessa	
  en	
  samt	
  sem	
  áður	
  

raunveruleiki	
   skólastofnunar	
   og	
   gerir	
   um	
   leið	
   tilraunina	
   marktækari.	
   Um	
   leið	
  

kom	
  í	
  ljós	
  að	
  tæknilegar	
  lausnir	
  og	
  frágangur	
  gengu	
  upp	
  í	
  framkvæmd.	
  

Ógnanir:	
  aðstaða	
  og	
  óvissuþættir	
  
Aðstaðan	
  er	
   rýmið	
   sem	
  unnið	
  var	
   í	
   annars	
  vegar	
  og	
  UT-­‐kosturinn	
   sem	
   í	
  

boði	
  var	
  hins	
  vegar.	
  Rýmið	
  sem	
  oftast	
  var	
  notast	
  við	
  var	
  hefðbundin	
  kennslustofa	
  

þar	
   sem	
   auðveldlega	
   mátti	
   hreyfa	
   til	
   húsgögn	
   eins	
   og	
   þykja	
   þurfti	
   og	
   var	
  

sveigjanleg	
  að	
  því	
  leyti.	
  Sá	
  sveigjanleiki	
  undirstrikaðist	
  þegar	
  í	
  eitt	
  skiptið	
  þurfti	
  

að	
   vinna	
   í	
   stofu	
   með	
   mun	
   fleiri	
   borðum	
   og	
   stólum.	
   Þar	
   sem	
   það	
   hafði	
   verið	
  

viðbúið	
  að	
  slíkt	
  gæti	
  hent	
  voru	
  skorðurnar	
  vel	
  þegin	
  ögrun	
  og	
  nýttust	
  vel	
  þegar	
  

upp	
   var	
   staðið.	
   Einnig	
   var	
   viðbúið	
   að	
   eitthvað	
   í	
   hefðbundnu	
   skólastarfi	
  myndi	
  

geta	
  haft	
  áhrif	
  á	
  næði	
  til	
  vinnu,	
  einhvers	
  konar	
  truflanir,	
  tilfallandi	
  breytingar	
  eða	
  

uppákomu	
   og	
   jafnframt	
   aðrir	
   nemendur	
   skólans.	
   Slíkt	
   henti	
   í	
   einni	
  

kennslustundinni	
   þegar	
   nemendur	
   á	
   unglingastigi	
   í	
   eyðu	
   voru	
   með	
   mikla	
  

háreysti	
  á	
  gangi	
  og	
  barsmíðar	
  á	
  hurð	
  stofunnar	
  sem	
  þurfti	
  að	
  hunsa	
  og	
  bregðast	
  

við	
  síðar.	
  Tölvukosturinn	
  var	
  aðgengilegur	
  og	
  virkaði	
  nógu	
  vel,	
  ýmist	
  tölvuvagn	
  

eða	
   iPad	
   spjaldtölvur.	
   Einnig	
   var	
   búið	
   að	
   ganga	
   úr	
   skugga	
   um	
   reglur	
   á	
   notkun	
  

snjalltækja	
  á	
  unglingastiginu	
  og	
  hvort	
  notkun	
  á	
  slíkum	
  tækjum	
  væri	
   til	
   staðar	
   í	
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námi	
  nemenda.	
  Nemendur	
  voru	
  hvattir	
   til	
  að	
  nýta	
  eigin	
   tæki	
  og	
  gaf	
  það	
  gleggri	
  

sýn	
  á	
  aðgengi	
  þeirra	
  að	
  hljóðhandritunum.	
  Þannig	
  var	
  hægt	
  að	
  kortleggja	
  hvort	
  

einhver	
  stýrikerfi	
  snjalltækja	
  væru	
  til	
  trafala.	
  Það	
  má	
  því	
  segja	
  að	
  markmið	
  hafi	
  

náðst	
  með	
  því	
  að	
  aðlaga	
  tilraunina	
  að	
  þeim	
  ógnum	
  sem	
  stöfuðu	
  af	
  aðstöðunni.	
  

Aðstaðan	
  reyndist	
  því	
  fullnægjandi	
  og	
  skipulagið	
  þannig	
  úr	
  garði	
  gert	
  að	
  

komist	
   var	
   hjá	
   vandræðum.	
   Fjarvistir	
   nemenda	
   voru	
   leystar	
   með	
   viljugum	
  

staðgenglum	
  í	
  hvert	
  sinn.	
  Þar	
  skipti	
  máli	
  að	
  verkefnið	
  var	
  ekki	
  stórt	
  í	
  sniðum	
  og	
  

nemendur	
   jákvæðir.	
   Einnig	
   vildu	
   sumir	
   víxla	
   hlutverkum	
   í	
   miðju	
   ferli	
   og	
   þar	
  

hafði	
  einnig	
  áhrif	
  að	
  verkefnið	
  var	
  sveigjanlegt	
  og	
  hægt	
  var	
  að	
  koma	
  til	
  móts	
  við	
  

slíkar	
  óskir	
  án	
  þess	
  að	
  það	
  hefði	
  truflandi	
  eða	
  tefjandi	
  áhrif.	
  Einhverjir	
  nemendur	
  

komu	
  því	
  á	
  framfæri	
  að	
  þeir	
  myndu	
  vilja	
  sýna	
  í	
  rými	
  sem	
  væri	
  meira	
  viðeigandi,	
  á	
  

sviði	
  í	
  sal.	
  Fleiri	
  voru	
  sáttir	
  við	
  að	
  sýna	
  bara	
  bekknum	
  sínum	
  enda	
  stórt	
  skref	
  til	
  

viðbótar	
  að	
  fara	
  á	
  svið.	
  

Tækifæri:	
  skóli	
  án	
  aðgreiningar,	
  önnur	
  tungumál	
  og	
  leiklist	
  í	
  skólastarfi	
  
Ekki	
   reyndi	
   á	
   sérstakar	
   úrlausnir	
   vegna	
   sérþarfa	
   enda	
   gerði	
   skipulagið	
  

ráð	
  fyrir	
  að	
  það	
  yrði	
  ekki	
  breyta	
  sem	
  taka	
  þyrfti	
  tillit	
  til.	
  Ýmislegt	
  er	
  þó	
  hægt	
  að	
  

álykta	
  út	
   frá	
   tilrauninni	
  sem	
  gengur	
  út	
  á	
  að	
  þróa	
  kennsluaðferð	
  sem	
  styður	
  við	
  

hugmyndina	
   um	
   að	
   fjölbreyttir	
   kennsluhættir	
   séu	
   leið	
   til	
   einstaklingsmiðaðs	
  

náms.	
   Með	
   verkefnum	
   af	
   þessum	
   toga	
   er	
   verið	
   að	
   fjölga	
   þeim	
   leiðum	
   sem	
  

nemendum	
   gæti	
   nýst	
   í	
   námi	
   sínu	
   og	
   komið	
   til	
   móts	
   við	
   verklega	
   þætti	
   sem	
  

auðvelt	
  er	
  að	
  vanrækja.	
  Jafnvel	
  er	
  hægt	
  að	
  ganga	
  svo	
  langt	
  að	
  sjá	
  hljóðhandritin	
  

sem	
   hluta	
   af	
   sviðsetningunni	
   sjálfri	
   fyrir	
   nemendur	
   sem	
   eiga	
   erfitt	
  með	
   tal	
   og	
  

spila	
  tilsvörin	
  af	
  hljóðgjafa.	
  

	
   Tilraunin	
   vinnur	
   með	
   enskunám	
   en	
   kennsluaðferð	
   sem	
   byggir	
   á	
  

samskonar	
  ramma	
  og	
  útfærslu	
  gæti	
  tengst	
  hvaða	
  tungumáli	
  sem	
  er.	
  Mikilvægt	
  er,	
  

eins	
   og	
   lögð	
   var	
   áhersla	
   á	
   í	
   þessari	
   tilraun,	
   að	
   tungumálakennari	
   komi	
   að	
  

vinnunni	
  á	
  tilteknum	
  tímapunktum,	
  í	
  það	
  minnsta.	
  Á	
  meðan	
  verkefnið	
  er	
  stutt	
  og	
  

afmarkað	
   og	
   vel	
   skilgreint	
   ætti	
   það	
   að	
   vera	
   aðgengilegt	
   fyrir	
   áhugasaman	
  

tungumálakennara.	
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4 Niðurstöður	
  
	
  
Niðurstaða	
   verkefnisins	
   er	
   í	
   stuttu	
  máli	
   sú	
   að	
   rannsóknir	
   og	
   reynsla	
   staðfesta	
  

gagnsemi	
   leiklistar	
   í	
   tungumálanámi	
   og	
   að	
   tilraunin	
   bendir	
   til	
   þess	
   að	
   notkun	
  

hljóðhandrits	
  í	
  sviðsetningu	
  í	
  tungumálanámi	
  sé	
  nytsamleg	
  viðbót.	
  

	
   Rannsóknirnar	
  sem	
  eru	
  raktar	
  í	
  fyrri	
  hluta	
  ritgerðarinnar	
  gefa	
  til	
  kynna	
  að	
  

kennsluaðferðir	
  af	
  þessum	
  toga	
  eigi	
  fullan	
  rétt	
  á	
  sér.	
  Mikið	
  er	
  til	
  af	
  fræðilegu	
  efni	
  

sem	
   staðfestir	
   gagnsemi	
   samþættingar	
   leiklistar	
   og	
   tungumála,	
   mikil	
   og	
  

langvarandi	
   reynsla	
   af	
   hagnýtingu	
   kennslufræði	
   leiklistar	
   í	
   tungumálanámi	
   og	
  

fræðileg	
  úrvinnsla	
  á	
  þeirri	
  reynslu.	
  	
  

Tilraunin	
   sjálf	
   sýnir	
   að	
   það	
   er	
   vel	
   hægt	
   að	
   hagnýta	
   leiklist	
   í	
  

tungumálanámi	
  í	
  þröngum	
  ramma	
  hefðbundins	
  grunnskólastarfs,	
  hins	
  námslega	
  

vistkerfis.	
  En	
  aðeins	
  ef	
  fullt	
  tillit	
  er	
  tekið	
  til	
  vistfræðinnar	
  sem	
  er	
  ríkjandi	
  í	
  hvert	
  

sinn,	
   í	
   þessu	
   tilviki	
   þurfti	
   allt	
   að	
   vera	
   smátt	
   í	
   sniðum,	
   samtölin	
   stutt,	
   tilsvörin	
  

stutt	
   og	
   tímabilið	
   knappt.	
   Að	
   ógleymdum	
  nemendahópnum	
   sjálfum,	
   sem	
  þurfti	
  

að	
   vera	
   fámennur.	
   Tilraunin	
   sýnir	
   að	
   ef	
   þátttakendur,	
   tími	
   og	
   efni	
   er	
   vel	
  

skilgreint	
   og	
   undirbúið	
   ætti	
   að	
   vera	
   hægt	
   að	
   beita	
   þessari	
   kennsluaðferð	
  

leiklistar	
  og	
  tungumála,	
  og	
  með	
  hljóðhandrit	
  að	
  vopni	
  hafa	
  nemendur	
  viðvarandi	
  

stuðning	
  á	
  eigin	
  hendi.	
  Það	
  sem	
  blasir	
  við	
  er	
  þó	
  hversu	
  miklu	
  nemendur	
  í	
  sínum	
  

fjölbreytileika	
  skipta	
  og	
  enn	
  fremur	
  fjöldi	
  þeirra.	
  Settar	
  voru	
  ákveðnar	
  forkröfur	
  

til	
  nemenda	
  sem	
  tækju	
  þátt	
  í	
  tilrauninni	
  svo	
  hægt	
  væri	
  að	
  sneiða	
  hjá	
  vandræðum	
  

og	
   prófa	
   aðeins	
   afmarkaða	
   þætti	
   á	
   þeim	
   stutta	
   tíma	
   sem	
   var	
   til	
   ráðstöfunnar.	
  

Hópurinn	
   sem	
   ekki	
   var	
   rannsakaður,	
   hópur	
   B,	
   sýndi	
   bæði	
   að	
   rétt	
   var	
   að	
  

skilgreina	
  forkröfurnar	
  í	
  undirbúningi,	
  en	
  einnig	
  að	
  það	
  er	
  hægt	
  að	
  ná	
  árangri	
  og	
  

markmiðum	
   þó	
   allt	
   sé	
   ekki	
   eins	
   og	
   best	
   er	
   á	
   kosið	
   og	
   því	
   óhætt	
   að	
   segja	
   að	
  

árangurs	
   sé	
   að	
   vænta	
   af	
   kennsluaðferðinni	
   fyrir	
   alla	
   nemendur.	
   Meta	
   þyrfti	
   í	
  

hverju	
  tilviki	
  fyrir	
  sig	
  þörf	
  fyrir	
  aðdraganda	
  í	
  formi	
  leiklistaræfinga	
  áður	
  en	
  kæmi	
  

að	
  vinnu	
  við	
  sviðsetningu.	
  Í	
  skipulagi	
  tilraunarinnar	
  miðuðu	
  forkröfur	
  m.a.	
  að	
  því	
  

að	
   þurfa	
   ekki	
   að	
   fara	
   í	
   gegnum	
   hópefli	
   og	
   aðrar	
   æfingar	
   sem	
   alla	
   jafna	
   eru	
  

grundvöllur	
  vel	
  heppnaðar	
  sviðsetningar.	
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Kennsluaðferðin	
   ætti	
   á	
   sömu	
   forsendum	
   að	
   geta	
   gengið	
   með	
   öðrum	
  

tungumálum	
  og	
  öðrum	
  skólastigum	
  og	
  með	
  nýjum	
  aðalnámskrám	
  gefast	
   færi	
  á	
  	
  

að	
  koma	
  fyrir	
  t.d.	
  valgreinum	
  á	
  unglingastigi	
  þar	
  sem	
  væri	
  fléttað	
  saman	
  námi	
  í	
  

leiklist	
  og	
  erlendu	
  tungumáli.	
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5 Samantekt	
  og	
  lokaorð	
  
	
  
Miðað	
  við	
  hversu	
  jákvætt	
  viðhorf	
  er	
  gagnvart	
  leiklist	
  í	
  skólastarfi	
  á	
  öllum	
  stigum,	
  

hjá	
   menntayfirvöldum,	
   skólastjórnendum,	
   kennurum	
   og	
   síðast	
   en	
   ekki	
   síst,	
  

nemendum	
  sjálfum,	
  er	
  ekki	
  óeðlilegt	
  að	
  spurt	
  sé	
  hvers	
  vegna	
  ekki	
  sjái	
  þess	
  ekki	
  

meiri	
   merki	
   í	
   menntastofnunum.	
   En	
   eins	
   og	
   fram	
   kemur	
   í	
   þessari	
   ritgerð	
   eru	
  

hindranirnar	
   marvíslegar	
   og	
   þegar	
   á	
   hólminn	
   er	
   komið,	
   kennari	
   með	
  

nemendahóp,	
  verður	
  oft	
  erfiðara	
  um	
  vik.	
  Þess	
  vegna	
  er	
  mikilvægt	
  að	
  finna	
  leiðir	
  

sem	
  eru	
  framkvæmanlegar	
  í	
  skólastarfinu	
  eins	
  og	
  það	
  er,	
  ekki	
  eins	
  og	
  það	
  ætti	
  að	
  

vera.	
   Slík	
   leið	
   þarf	
   að	
   vera	
   vel	
   skilgreind	
   út	
   frá	
   raunveruleika	
   skólastarfsins,	
  

hvort	
  sem	
  lýtur	
  að	
  efni,	
  framkvæmd	
  eða	
  tíma	
  og	
  geta	
  höfðað	
  til	
  kennara	
  svo	
  hann	
  

telji	
  sig	
  nógu	
  vel	
  útbúinn	
  til	
  að	
  leggja	
  af	
  stað.	
  Því	
  þegar	
  öllu	
  er	
  á	
  botninn	
  hvolft	
  er	
  

það	
  kennarinn	
  sem	
  þarf	
  að	
  vinna	
  vinnuna.	
  Hann	
  þarf	
  að	
  geta	
  verið	
  sannfærður	
  

um	
  að	
  leiðin	
  sé	
  greið,	
  að	
  búið	
  sé	
  að	
  stika	
  út	
  hvert	
  skal	
  halda,	
  hvernig	
  og	
  hvert,	
  og	
  

þannig	
  sé	
  hugsað	
  fyrir	
  öllu	
  því	
  sem	
  hann	
  veit	
  að	
  getur	
  haft	
  áhrif	
  á	
  hvernig	
  ferðin	
  

tekst	
  til.	
  

	
   Verkefni	
   þetta	
   og	
   tilraunin	
   sem	
   framkvæmd	
   var	
   er	
   kennslufræðilegt	
  

innlegg	
  í	
  formi	
  kennsluaðferðar,	
  sem	
  ætti	
  að	
  sýna	
  fram	
  á	
  að	
  samþætting	
  leiklistar	
  

og	
   tungumálanáms	
   sé	
   leið	
   sem	
   er	
   áhugaverð	
   og	
   framkvæmanleg.	
   Tilraunin	
   er	
  

smá	
   í	
  sniðum	
  á	
  alla	
  kanta,	
  og	
  mögulega	
  er	
  það	
  ákjósanlegur	
  rammi.	
  En	
  það	
  má	
  

vel	
   sjá	
   fyrir	
   sér	
   að	
  ef	
   farið	
  væri	
   af	
   stað	
  með	
   slíka	
  kennsluaðferð	
  og	
  henni	
  beitt	
  

endurtekið,	
   þá	
   yrði	
   til	
   innri	
   virkni	
   og	
   þjálfun	
   í	
   viðkomandi	
   nemendahópi	
   sem	
  

tileinkaði	
  sér	
  þau	
  ferli	
  og	
  vinnubrögð	
  sem	
  farið	
  er	
  fram	
  á,	
  líkt	
  og	
  gerist	
  í	
  kennslu	
  

þegar	
  nýtt	
  efni	
  eða	
  aðferðir	
  eru	
  innleidd.	
  Í	
  kjölfarið	
  væri	
  hægt	
  að	
  stækka	
  ramma	
  

kennsluaðferðarinnar	
  á	
  ýmsa	
  vegu.	
  

Á	
  efri	
  stigum	
  er	
  mikilvægt	
  að	
  tungumálakennarar	
  komi	
  á	
  einhvern	
  hátt	
  að	
  

vinnunni	
   til	
   að	
   tryggja	
   það	
   sjónarhorn	
   og	
   yfirsýn.	
   Með	
   hljóðhandriti	
   fengju	
  

nemendur	
   að	
   umtalsverðu	
   leyti	
   þá	
   leiðbeiningu	
   sem	
   þeir	
   þyrftu	
   alla	
   jafna	
   að	
  

sækja	
   til	
   tunguálakennara,	
   en	
   því	
   til	
   viðbótar	
   væru	
   hljóðhandritin	
   mun	
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fjölbreyttari	
   gagnvart	
   framburði	
   og	
   blæbrigðum	
   en	
   tungumálakennari	
   gæti	
  

miðlað,	
  sama	
  hversu	
  góður	
  hann	
  væri.	
  

Leiklist	
   í	
   skólastarfi	
   gæti	
   jafnframt	
   notið	
   ávaxtanna	
   ef	
   aðferð	
   sem	
   þessi	
  

næði	
  að	
  skjóta	
  rótum.	
  Eitt	
  getur	
  af	
  sér	
  annað,	
  og	
  þó	
  svo	
  að	
  megináherslan	
  í	
  þessu	
  

tilviki	
  sé	
  á	
  tungumálanámið,	
  að	
  árangur	
  og	
  framför	
  eigi	
  sér	
  stað	
  þar,	
  og	
  leiktækni	
  

og	
  listrænir	
  þættir	
  séu	
  ekki	
  skilgreindir	
  í	
  ferlinu,	
  gætu	
  skapast	
  aðstæður	
  sem	
  yrði	
  

farvegur	
   fyrir	
   meira	
   framboð	
   af	
   leiklist.	
   Tvennt	
   má	
   nefna:	
   annars	
   vegar	
  

áþreifanleg	
  aðstaða	
   líkt	
  og	
  rými	
  sem	
  gerir	
   ráð	
   fyrir	
  æfingum	
  og	
  sýningum	
  með	
  

tilheyrandi	
  leikmuna-­‐	
  og	
  búningasafni,	
  og	
  hins	
  vegar	
  þörf	
  og	
  vilji	
  nemenda	
  til	
  að	
  

ná	
  betri	
  tökum	
  á	
  hinni	
  leiktænilegu	
  og	
  listrænu	
  hlið.	
  Að	
  gera	
  betur.	
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Viðauki	
  A	
  –	
  Staging	
  English	
  
	
  
	
  
LEIK	
  2SE05	
  	
  Staging	
  English	
  
	
  

	
  
Áfangalýsing	
  
Í	
  áfanganum	
  verður	
  sett	
  á	
  svið	
  stutt	
  leikrit	
  á	
  ensku	
  með	
  hagnýtingu	
  hljóðhandrits.	
  Í	
  
upphafi	
  námskeiðs	
  eru	
  unnin	
  undirbúningsverkefni	
  sem	
  miða	
  að	
  því	
  að	
  þjálfa	
  notkun	
  
hljóðhandrits	
  til	
  að	
  tileinka	
  sér	
  texta	
  fremur	
  en	
  prentað	
  handrit.	
  Með	
  aðferðinni	
  er	
  
unnið	
  að	
  hæfniviðmiðum	
  í	
  ensku	
  samhliða	
  hæfniviðmiðum	
  í	
  leiklist.	
  
	
  
Forkröfur	
  
Nemendur	
  skulu	
  hafa	
  lokið	
  eftirfarandi	
  námsáföngum:	
  

Leiklistaráfanga	
  af	
  hæfniþrepi	
  1	
  þar	
  sem	
  unnið	
  hefur	
  verið	
  með	
  
persónusköpun	
  og	
  senuvinnu.	
  

Enskuáfanga	
  af	
  hæfniþrepi	
  2.	
  
	
  
Gert	
  er	
  ráð	
  fyrir	
  að	
  nemendur	
  búi	
  yfir	
  almennri	
  hæfni	
  af	
  1.	
  þrepi	
  eins	
  og	
  hún	
  er	
  
skilgreind	
  í	
  Aðalnámskrá	
  framhaldsskóla,	
  að	
  nemandi:	
  

• getur	
  tjáð	
  hugsanir	
  sínar	
  og	
  tilfinningar	
  í	
  rökréttu	
  samhengi,	
  	
  
• getur	
  tjáð	
  sig	
  á	
  einfaldan	
  hátt	
  á	
  erlendum	
  tungumálum	
  (ensku),	
  
• hefur	
  skýra	
  sjálfsmynd	
  og	
  gerir	
  sér	
  grein	
  fyrir	
  hvernig	
  hann	
  getur	
  

hagnýtt	
  sterkar	
  hliðar	
  sínar	
  á	
  skapandi	
  hátt,	
  
• getur	
  átt	
  jákvæð	
  og	
  uppbyggileg	
  samskipti	
  og	
  samstarf	
  við	
  annað	
  

fólk,	
  
• hefur	
  tileinkað	
  sér	
  jákvætt	
  viðhorf	
  til	
  náms.	
  

	
  
Markmið	
  áfangans	
  
Í	
  áfanganum	
  er	
  unnið	
  að	
  eftirfarandi	
  viðmiðum,	
  í	
  samræmi	
  við	
  hæfniþrep	
  2	
  í	
  
Aðalnámskrá	
  framhaldsskóla	
  (2011).	
  Þar	
  sem	
  áfanginn	
  samþættir	
  leiklist	
  og	
  ensku	
  
eru	
  gert	
  ráð	
  fyrir	
  viðmiðum	
  fyrir	
  hvoru	
  tveggja.	
  
	
  

ÞEKKING	
  
Nemandi	
  skal	
  hafa	
  öðlast	
  þekkingu	
  og	
  skilning	
  á...	
  
• ólíkum	
  málsniðum,	
  framburði	
  og	
  hljómfalli	
  í	
  talaðri	
  ensku	
  
• fjölbreyttum	
  orðaforða	
  til	
  að	
  geta	
  tjáð	
  skoðanir	
  sínar	
  og	
  rökstutt	
  þær	
  í	
  

samhengi	
  leikhússins,	
  
• öllum	
  þáttum	
  sviðsetningar,	
  
• hljóðhandriti	
  sem	
  tæki	
  í	
  samþættu	
  námi	
  í	
  leiklist	
  og	
  tungumálum,	
  
• leikhúsfræðilegum	
  hugtökum	
  eins	
  og	
  hlutverki,	
  látbragði,	
  leiktækni,	
  hvata	
  

og	
  framvindu	
  frásagnar.	
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LEIKNI	
  
Nemandi	
  skal	
  hafa	
  öðlast	
  leikni	
  í	
  að...	
  
• tjá	
  sig	
  á	
  skýran,	
  ábyrgan	
  og	
  skapandi	
  hátt	
  um	
  sérhæfða	
  þekkingu	
  sína	
  á	
  

leikhúsinu	
  og	
  starfi	
  leikarans,	
  
• sýna	
  frumkvæði	
  og	
  sjálfstæði	
  í	
  grunnvinnubrögðum	
  leikhússins	
  og	
  

grunnatriðum	
  í	
  starfi	
  leikarans,	
  
• taka	
  þátt	
  í	
  samræðum	
  um	
  þekkingu	
  sína	
  á	
  leikhúsinu	
  og	
  starfi	
  leikarans,	
  
• tileinka	
  sér	
  leiktexta	
  með	
  hljóðhandriti,	
  
• miðla	
  persónu	
  á	
  sannfærandi	
  hátt	
  með	
  áhrifamætti	
  orða,	
  látbragðs	
  

og/eða	
  hreyfinga	
  í	
  stuttu	
  leikverki	
  eftir	
  viðurkenndan	
  höfund.	
  
	
  

HÆFNI	
  
Nemandi	
  skal	
  geta	
  hagnýtt	
  þá	
  almennu	
  þekkingu	
  og	
  leikni	
  sem	
  hann	
  hefur	
  

aflað	
  sér	
  til	
  að...	
  
• tjá	
  sig	
  munnlega	
  á	
  einfaldan	
  og	
  skýran	
  hátt	
  á	
  ensku	
  (metið	
  með	
  

lokaverkefni),	
  
• beita	
  leikni	
  sinni	
  og	
  þekkingu	
  á	
  ólíkum	
  málsniðum	
  talaðrar	
  ensku	
  í	
  

viðeigandi	
  aðstæðum	
  (metið	
  með	
  lokaverkefni),	
  
• átta	
  sig	
  á	
  mismunandi	
  málsniði	
  og	
  stíl	
  í	
  töluðu	
  máli	
  og	
  undirliggjandi	
  

viðhorfum	
  og	
  tilgangi	
  þess	
  sem	
  talar	
  (metið	
  með	
  Ídu,	
  greinargerð	
  og	
  
lokaverkefni),	
  

• sýna	
  ábyrgð	
  gagnvart	
  starfsumhverfi	
  sínu	
  og	
  virðingu	
  fyrir	
  
grundvallarreglum	
  þess	
  (metið	
  með	
  umsjón	
  og	
  þátttöku),	
  

• nýta	
  þekkingu	
  sína	
  og	
  leikni	
  með	
  hljóðhandrit	
  til	
  leikrænnar	
  sköpunar	
  
(metið	
  með	
  verkefnum	
  og	
  Ídu),	
  

• skapa	
  þrívíða,	
  sannfærandi	
  persónu	
  á	
  sviði,	
  í	
  trúverðugu	
  samhengi	
  við	
  
texta,	
  framvindu,	
  aðstæður	
  og	
  aðrar	
  persónur	
  (metið	
  með	
  lokaverkefni).	
  

	
  
Kennslugögn	
  
Allt	
  efni	
  er	
  á	
  námsneti:	
  

• handrit	
  að	
  leikriti	
  og	
  tilheyrandi	
  hljóðhandriti	
  sem	
  er	
  hljóðskrá	
  með	
  
öllum	
  texta	
  leikverks	
  og	
  lesin	
  af	
  fólki	
  með	
  ensku	
  að	
  móðurmáli,	
  

• senur	
  og	
  tilheyrandi	
  hljóðhandrit,	
  
• lesefni	
  frá	
  kennara.	
  

Skissubók	
  nemenda	
  þurfa	
  þeir	
  verða	
  sér	
  úti	
  um	
  sjálfir.	
  Mælt	
  er	
  með	
  rúðustrikaðri	
  A5.	
  
	
  
Námsmat	
  
10	
  %	
   Ígrundunardagbók	
  (Ída)	
  
5	
  %	
   Samtöl	
  
5	
  %	
   Sýning	
  1	
  
10	
  %	
   Sýning	
  2	
  
50	
  %	
   Sýning	
  3	
  
5	
  %	
   Þátttaka	
  í	
  ferli	
  og	
  ástundun	
  
10	
  %	
   Greinargerð	
  
5	
  %	
   Umsjón	
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Kennsluskipulag	
  
	
  
Vika	
   Dags.	
   Efni	
   Mat	
   	
  

35	
   25.-­‐29	
  ágúst	
   • Kynning	
  á	
  áfanganum	
  
• Hópefli	
  
• Upprifjun	
  á	
  hugtökum	
  
• Lesefni	
  kynnt	
  

	
   	
  

36	
   1.-­‐5.	
  sept	
   Verkefni	
  1	
  –	
  Örverkefni	
  
Innlögn	
  
• ferli	
  aðferðarinnar,	
  tæki,	
  
vinnulag	
  

• hlustað	
  á	
  texta	
  og	
  hann	
  
skoðaður	
  

• textagreining	
  

	
   Aðferðin	
  
þjálfuð	
  

37	
   8.-­‐12.	
  sept	
   Verkefni	
  1	
  sýnt	
  
Samtal	
  

x	
   	
  

38	
   15.-­‐19.	
  sept	
   Verkefni	
  2	
  –	
  Senur	
  
Innlögn	
  
• sjálfstæð	
  paravinna	
  
• samlestur/hlustun	
  

	
   Pör	
  vinna	
  
óskyldar	
  senur	
  	
  

39	
   22.-­‐26.	
  sept	
   Æft	
  á	
  gólfi	
   	
   	
  
40	
   29.-­‐3.	
  okt	
   Verkefni	
  2	
  sýnt	
  

Samtal	
  með	
  hóp	
  og	
  
einstaklingum	
  

x	
   	
  

41	
   6.-­‐10.	
  okt	
   Verkefni	
  3	
  –	
  einþáttungur	
  
• samlestur	
  og	
  greining,	
  
hugmyndavinna,	
  þreifingar,	
  
spunnið,	
  ítarefni	
  kynnt	
  

• skapa	
  eignarhald	
  í	
  verkinu	
  
og	
  vinnunni	
  

	
   	
  

42	
   13.-­‐17.	
  okt	
   • út	
  á	
  gólf	
  með	
  fyrsta	
  
þriðjung	
  

	
   	
  

43	
   20.-­‐24.	
  okt	
   • út	
  á	
  gólf	
  með	
  annan	
  
þriðjung	
  

	
   	
  

44	
   28.-­‐31.	
  okt	
   • kláruð	
  yfirferð	
  á	
  verki	
  
• fyrsta	
  rennsli	
  

	
   	
  

45	
   3.-­‐7.	
  nóv	
   • unnið	
  í	
  bútum,	
  þeim	
  rennt	
  
• leikmynd	
  og	
  búningar	
  koma	
  
inn	
  

• allir	
  kunna	
  textann	
  sinn	
  

	
   Enskukennari	
  
kemur	
  inn.	
  

46	
   10.-­‐14.	
  nóv	
   • rennsli	
  og	
  fínpússining	
  með	
  
tækni	
  

	
   	
  

47	
   17.-­‐21.	
  nóv	
   Verkefni	
  3	
  sýnt.	
   x	
   	
  
48	
   24.-­‐28.	
  nóv	
   Samtal	
  með	
  hóp	
  og	
  

einstaklingum	
  
	
   	
  

49	
   1.-­‐5.	
  des	
   uppáhlaupstími	
   greinargerð	
   	
  
50	
   8.-­‐12.	
  des	
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Skýringar	
  
	
  

	
  
Heiti	
  og	
  titill	
  

LEIK	
  merkir	
  leiklist,	
  2	
  merkir	
  hæfniþrep	
  2,	
  SE	
  merkir	
  Staging	
  English,	
  05	
  merkir	
  
5	
  einingar.	
  Staging	
  English	
  merkir	
  að	
  sviðsetja	
  ensku.	
  
	
  
Almenn	
  lýsing	
  

Áhersla	
  á	
  tilbúið	
  samskiptaumhverfi	
  leiksýningar	
  þar	
  sem	
  þjálfast	
  tungumál	
  
samhliða	
  leiklistarlegum	
  þáttum.	
  Stigvaxandi	
  verkefni.	
  
	
  
Forkröfur	
  

Til	
  að	
  hægt	
  sé	
  að	
  komast	
  svo	
  langt	
  sem	
  sýning	
  sannarlega	
  er,	
  er	
  mikilvægt	
  að	
  
allir	
  nemendur	
  hafi	
  viðeigandi	
  grunn.	
  Til	
  að	
  tryggja	
  að	
  þeir	
  nemendur	
  sem	
  taka	
  
áfangann	
  sem	
  val	
  á	
  tungumálabraut	
  séu	
  að	
  skuldbinda	
  sig	
  eins	
  og	
  nauðsynlegt	
  er	
  er	
  
gerð	
  krafa	
  um	
  að	
  þeir	
  séu	
  komnir	
  áleiðis	
  í	
  sínu	
  námi	
  en	
  séu	
  ekki	
  að	
  leita	
  að	
  einhverju	
  
sprelli,	
  auðveldum	
  einingum.	
  Grunnáfanga	
  í	
  leiklist	
  skal	
  vera	
  lokið	
  en	
  ekki	
  farið	
  fram	
  
á	
  meira	
  til	
  að	
  skapa	
  rými	
  fyrir	
  tungumálanemendur.	
  Enskuáfangi	
  á	
  2.	
  þrepi	
  skal	
  vera	
  
lokið	
  þar	
  sem	
  1.	
  þrepi	
  er	
  lokið	
  í	
  grunnskóla.	
  

	
  
Kennslugögn	
  

Lesefnið	
  tengist	
  ýmist	
  leiklistarfræðum	
  í	
  sviðsetningu	
  og	
  fræðilegt	
  efni	
  sem	
  
gerir	
  grein	
  fyrir	
  tengslum	
  leiklistar	
  og	
  tungumála,	
  undirbyggir	
  skilning	
  á	
  aðferðinni	
  og	
  
eiginleikum	
  hennar.	
  

	
  
Kennsluskipulag	
  

Í	
  upphafi	
  fer	
  fram	
  ítarleg	
  kynning	
  á	
  áfanganum.	
  Farið	
  er	
  yfir	
  markmið,	
  
skipulag,	
  tímasetningar	
  og	
  vinnulag	
  og	
  mikilvægi	
  ögunar	
  og	
  skuldbindingar	
  
undirstrikað.	
  Farið	
  er	
  vel	
  yfir	
  útfærslu	
  Ídunnar,	
  að	
  nemendur	
  skrái	
  í	
  skissubók	
  og	
  svo	
  
við	
  fyrsta	
  tækifæri	
  á	
  deilda	
  vefsíðu	
  sem	
  kennari	
  hefur	
  aðgang	
  að,	
  á	
  GoogleDocs	
  eða	
  
Evernote,	
  í	
  samráði	
  við	
  nemendur.	
  Við	
  skipulag	
  sviðsetningar	
  er	
  stuðst	
  við	
  
verkáætlun	
  eins	
  og	
  henni	
  er	
  lýst	
  í	
  Handbók	
  leikstjórans	
  (Félag	
  íslenskra	
  leikstjóra,	
  
e.d.).	
  

Enskukennari	
  kemur	
  inn	
  til	
  ráðgjafar	
  þegar	
  við	
  á.	
  
	
  

Námsmat	
  
	
   Námsmatið	
  leitast	
  við	
  að	
  mæla	
  hæfniviðmið	
  eins	
  og	
  gert	
  er	
  grein	
  fyrir	
  þeim.	
  
Notast	
  er	
  við	
  matstöflu	
  (rúbrik)	
  fyrir	
  hvert	
  og	
  eitt	
  hæfniviðmið	
  og	
  taflan	
  tengd	
  
verkefnum	
  eins	
  og	
  við	
  á.	
  
	
  
Ígrundunardagbók	
  (10%)	
  er	
  kölluð	
  Ída	
  til	
  hagræðingar.	
  Í	
  henni	
  skulu	
  nemendur	
  skrá	
  
hugleiðingar,	
  uppgötvanir	
  og	
  athugasemdir.	
  Nemendur	
  hafa	
  ávallt	
  með	
  sér	
  skissubók	
  
af	
  einhverju	
  tagi,	
  en	
  Ídan	
  er	
  skráð	
  á	
  netinu,	
  í	
  GoogleDocs	
  eða	
  Evernote	
  eða	
  svipað	
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sem	
  þykir	
  hentugast.	
  Þannig	
  hefur	
  kennari	
  ávallt	
  aðgang	
  að	
  Ídum	
  nemenda.	
  
Nemendur	
  eru	
  sérstaklega	
  hvattir	
  til	
  að	
  íhuga	
  virkni	
  aðferðarinnar	
  og	
  ekki	
  forðast	
  
efasemdir.	
  T.d.	
  listrænt	
  gildi	
  þess	
  að	
  vinna	
  með	
  persónu	
  sem	
  höfundur	
  hefur	
  skapað	
  
á	
  bók	
  auk	
  túlkunar	
  sem	
  mögulega	
  er	
  til	
  staðar	
  í	
  hljóðhandriti.	
  

Matsþættir	
  eru	
  frá	
  því	
  að	
  vera	
  sjálfsagðir	
  til	
  þess	
  að	
  vera	
  krafa	
  um	
  dýpt:	
  
o færslur	
  eftir	
  hverja	
  kennslulotu,	
  
o færslur	
  í	
  tengslum	
  við	
  vinnuna,	
  
o færslur	
  bæta	
  einhverju	
  við	
  það	
  sem	
  rætt	
  hefur	
  verið,	
  
o færslur	
  sýna	
  sjálfskoðun	
  og	
  sjálfsgagnrýni.	
  

	
  
Samtölin	
  (5%)	
  eru	
  eins	
  konar	
  úrvinnslufundur	
  eða	
  samantekt	
  þar	
  sem	
  rætt	
  er	
  um	
  
verkefni	
  sem	
  er	
  nýlokið.	
  Rætt	
  er	
  bæði	
  við	
  hópinn	
  sem	
  heild	
  og	
  einstaklinga.	
  Í	
  
samtölunum	
  ættu	
  að	
  koma	
  fram	
  atriði	
  sem	
  eiga	
  síðan	
  erindi	
  í	
  Íduna.	
  

Matsþættir:	
  
o framlag	
  og	
  þátttaka.	
  

	
  
Sýningar	
  eru	
  lokaafurðir	
  hvers	
  ferlis	
  og	
  fara	
  stigvaxandi.	
  Í	
  öllum	
  verkefnum	
  er	
  

unnið	
  með	
  leikræn	
  lykilhugtök,	
  s.s.	
  persónusköpun,	
  listrænt	
  innsæi,	
  hlustun,	
  
rýmisvitund,	
  framsögn	
  og	
  raddbeitingu,	
  skapandi	
  lausnir,	
  líkamstjáningu,	
  túlkun	
  á	
  
texta	
  og	
  spuna.	
  
	
  
Sýning	
  1	
  (5%)	
  er	
  stutt	
  þjálfunarverkefni	
  fyrir	
  námsaðferðina	
  þar	
  sem	
  hver	
  nemandi	
  
vinnur	
  einn.	
  Metið	
  er	
  hvort	
  nemandi	
  hafi	
  farið	
  í	
  gegnum	
  ferlið	
  og	
  kunni	
  skil	
  á	
  því.	
  
	
  
Sýning	
  2	
  (10%)	
  er	
  stutt	
  þjálfunarverkefni	
  fyirr	
  námsaðferðina	
  þar	
  sem	
  nemendur	
  
vinna	
  í	
  pörum.	
  Metið	
  er	
  hvort	
  nemandi	
  hafi	
  farið	
  í	
  gegnum	
  ferlið	
  í	
  góðri	
  samvinnu	
  og	
  
kunni	
  skil	
  á	
  því.	
  
	
  
Sýning	
  3	
  (50%)	
  er	
  lokaverkefni	
  þar	
  sem	
  allir	
  þættir	
  eiga	
  að	
  koma	
  saman,	
  bæði	
  
leiklistarinnar	
  og	
  tungumálsins.	
  

Matsþættir	
  tengjast	
  nokkrum	
  lykilhæfnum:	
  
o raddbeiting	
  og	
  framsögn,	
  tjáning	
  á	
  ensku,	
  
o líkindi	
  við	
  hljóðhandritið,	
  að	
  ná	
  að	
  tileinka	
  sér	
  textann	
  þaðan,	
  
o persónusköpun,	
  bæði	
  út	
  frá	
  gefnum	
  atriðum	
  textans	
  og	
  leikræn	
  

tækni.	
  
	
  
Þátttaka	
  (5%)	
  er	
  almenn	
  virkni	
  í	
  tímum	
  og	
  vinnuferlunum.	
  Gefið	
  er	
  staðið	
  eður	
  ei.	
  
	
  
Greinargerð	
  (10%)	
  er	
  stutt	
  einstaklingsritgerð	
  þar	
  sem	
  nemendur	
  gera	
  ítarlega	
  grein	
  
fyrir	
  helstu	
  atriðum	
  námskeiðsins,	
  að	
  eigin	
  mati.	
  Þar	
  byggja	
  þeir	
  helst	
  á	
  Ídunni.	
  

Matsþættir	
  eru	
  formleg	
  og	
  efnislegir:	
  
• frágangur,	
  
• skýrleiki	
  og	
  flæði	
  textans,	
  
• tenging	
  við	
  vinnu	
  áfangans,	
  
• tenging	
  við	
  eigið	
  sjálf.	
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Umsjón	
  (5%)	
  er	
  skilgreint	
  umsjónarhlutverk	
  nemenda	
  sem	
  skiptist	
  á	
  milli	
  þeirra	
  yfir	
  
námskeiðstímabilið.	
  Umsjónin	
  felst	
  í	
  skráningu	
  á	
  því	
  sem	
  fer	
  fram	
  í	
  tímum,	
  hliðstætt	
  
fundarritun.	
  Skráð	
  er	
  í	
  GoogleDocs	
  eða	
  Evernote	
  eða	
  svipað	
  sem	
  þykir	
  hentugast.	
  
Þannig	
  hafa	
  allir	
  umsvifalausan	
  aðgang	
  að	
  skráningunni.	
  Umsjónin	
  felur	
  einnig	
  í	
  sér	
  
aðstoð	
  við	
  kennara	
  og	
  undirbúning	
  og	
  frágang	
  þegar	
  þess	
  gerist	
  þörf.	
  
Umsjónarhlutverkið	
  er	
  rótgróið	
  í	
  umsjónarbekkjum	
  í	
  grunnskólum	
  og	
  er	
  mikilvægur	
  
hluti	
  af	
  þátttöku	
  og	
  ábyrgð.	
  

Matsþættir	
  snúast	
  að	
  því	
  að	
  nemendur	
  standi	
  skil	
  á	
  sínu	
  og	
  sýni	
  ábyrgð	
  
gagnvart	
  verkefninu:	
  

• skráning,	
  
• vilji	
  til	
  aðstoðar.	
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Viðauki	
  B	
  –	
  Spurningalisti

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

Sviðsetning samtala í enskunámi - nemendur 

Smáraskóli, 3. - 12. mars 2015, Árni Pétur Reynisson 

  

 

   
 

Ertu hress? 
 
 

 

Þitt nafn. 
 
 

 

Nafn persónunnar þinnar. 
 
 

 

Hversu oft opnaðir þú hljóðskrá með leikritinu þínu? 
Þar með talið í kennslustundum. 
 
 

 

Hversu oft nýttirðu þér hljóðskrána til að hlusta eftir framburði? 
 
 

 

Ef þú nýttir þér hljóðskrána, fannst þér það hjálplegt? 
 
 

 

Lærðirðu einhver ný orð? 
 
 

 

Hvernig fannst þér hópurinn þinn standa sig? 
T.d. að kunna textann, skapa persónur og vinna saman. 
 
 

 

Hvað fannst þér áhugavert eða flott eða sérstakt við aðra hópa? 
 
 
 

 

Hvernig fannst þér þú standa þig? 
 
 
 

 

Nefndu eitthvað þrennt sem þú skráðir í dagbókina. 
 
 

 

Hvernig mætti gera svona verkefni betra? 
Nefndu allt sem þér dettur í hug. 
 
 
 
 
 

 

Eitthvað annað sem þú vilt segja frá? 
Má vera fúlt eða frábært og allt þar á milli. 
 
 
 
 

 

 


